
ROCK ISTVÁN gépgyára Budapesten, soroksári ut 20. 
ajánlja 

javított ekéit, mindennemű földmivelési eszközeit, szabadalmazott morzsolóit 
s trieurjeit, rostáit, szecska- és répa vágóit, vető gépeit; továbbá elismert jóságú 
szijjhajtásu őrlőmalmait szabadalmazott egy fütocsoves széjjelkzható 
Höcker-féle locomobyljait, szivattyúit, s fekvő gőzgépeit kazáiinal együtt stb. 

A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) a kovetKezö hírlapokat lehetP 
megrendelni, úgymint: f 

Legolcsóbb iíjsáí' a magyar nép számára 
ÍKÉPES NÉPLAP 
1 POLITIKÁI HÍRADÓ, 
% mely megjelen 

| minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 

3
9 a hazai és külföldi polit ikát tárgyaló rendes rovatta l . 

A minden héten egy ivén megjelenő' és képekkel érdekesbitett 
újság ára 

HELFY IGNÁCZ lapja: 

A 1VÉPZASZLOJAÍ 
politikai hetilap, f 

mely immár nyolyczadik évfolyamába lép. Jelszava : • 
FÜGGETLENSÉG. Törekvése,hogy „Magyarország füg-í 
getlen önálló állam legyen, mely minden beavatkozástól P 
menten intézze saját ügyeit." Ez irányban tartott czik- ^ 
kein kivül tartalmát képezik gondosan irt ismeretterjesztő", r 
mulattató és közgaztíászati közlemények, melyek mellé k 
koronként képeket ad. 

^^^^^^^^^^^^^^— Előfizetési ára: f 
április—deczember folyamra 1 ft. 50 kr. j Egész évre 6 irt, félévre 3 írt, három hóra 1 írt 50 tr.r 

Előfizetések legczélszer libben postai utalvány általi Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk, 
m eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül egy //arab 5 kros bélyeg kívántatik. 

A „Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában (Budapest, 
IV. egyetem-utcza 4-ik sz.) megjeleut 
és minden könyvárusnál kapható: 

PERLAKY MIHÁLY. 
Népszerű 

szőllőszeti és borászati 
kézikönyv. 

Vegytani é* köztapasztalatok 
nyomán. 

S z á m o s f a n i e t s z v é n y n y e l . 
Fűzve 1 frt 50 kr. 

LÁZÁR JAKAB. 

Erdészeti kézikönyv, 
műszaki segédszemélyzet , nem­
különben erdőbirtokosok, gazda­
t isztek, 'községek és gazdasági in­

tézetek számára 

Fűzve 2 forint. 

Hölgyeknek nélkülözhetlen! 

RAVISSANTÉ 
Dr. LEJOSSE-tól Parisban. 

/ 

Csak a hivatalosan megvizsgált, mé­
regmentes , tiszta és teljesen ártal­

matlan 

R A V I S S A N T É 
bír azon erővel, az emberi bőrt min­
den sérüléstől megmenteni, utóbajok­
tól megóvni és szépséget s ifjúságot 
biztosítani. Ha a RnviMHAnte napon­
kint egyszer az ujjbeggyel &z arczra 
vagy más testrészre dörzsöltetik, már 
a törülközés után tapasztalható a majd­
nem csodálatos hatás. Az arczon tá­
madt ránczok és himlöbelyek elsimit-
tatnak. — A Ravlesante ifjú arcz-
szint idéz elö, a bőrt fehéríti, frissíti 
és finomítja; eltávolít legrövidebb idö 
alatt szeplöt, májfoltokat, orrvörössé-
get, a a bor minden tisztátalanságait. 

Már az első kísérlet után elhatároz­
zák a t. hölgyek, jövőre csupán csak 
Dr. LEJOSSE világhírű „Ravissan-
te"• j.'U használni. 650 

Egy üvegtok ára I frt 50 kr. 
Kapható nagyban és kicsinyben Buda­
pesten : 

Dr. LEJOSSE főraktárában, király-nteza 15. I. 19. 
és váczi-utcza 8. sz HATSCHEK M I K S A látszerésznél. 

BT" Vidéki rendelmények a legszigorúbb titoktartás biztosítása 
mellett utánvéttel eszközöltetnek. 

A,.Franklin-társulat" magy. 
irod. intézet kiadásában Buda­
pest (egyetem-utcza 4- k sz.) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

üj olcsó és teljes kiadás 
négy kötetben. 

K i s f a l a d ! 
Kisfaludy Károly 

minden munkái. 
Á lüsfalmly-társaág megbízásából 

szerkesztó 
Toldy Ferencz. 

H a t o d i k összes k i a d á s . 

Négy kötet fűzve 4 ft. 

Vászonba kötve 5 ft. 60 kr. 

A NAGYAPÓ 
ELBESZÉLÉSEI. 

Irta 

Tóth József. 
Színezett borítékban és egy 

képpel. 
Keményen kötve 1 ft 40 kr. 

Előfizetési fölhivás az 

99 4 6 

szépirodalmi, társadalmi s divatlap áprilisi folyamaira. 
Szerkeszti: B e n e d e k A l a d á r . 

E lapra, mely rövid évnegyed alatt is a legkedveltebb 
olvasmányu hetilapjává vált a közönségnek, felhivjuk itt is a 
közönség szives figyelmét. Programmunkat e lap olvasói ismer­
hetik már, miután az e g é s z b e n a „Vas . Ujs ." múlt évi utolsó 
számaiban közö lve vol t a hirdetések rovatában. 

Bóvebbjneg i smerés i i l bárkinek.kiríttunk e g y számot m n-
t a t v á n y u l J T f l í j l i é l í l i r l . Mind külső, mind belső érdemeit e lap­
nak ebből legjobban megi té lhet i a t. közönség. 

Előfizetési di ja: á p r i l — j ú n i u s i n e g y e d é v r e 2 ft 5 0 kr. 
» » á p r i l — s z e p t f é l é v r e . . . . 5 » — » 
» » á p r i l t ó l a z é v v é g e i t ; . . . . 7 » 511 » 
Az é v v é g é i g előfizetők e g y b e c s e s n a g y k é p e t (ára 

2 frt 5 0 k r . ) , s f é l é v e s előfizetők e g y kötet (ára 1 frt 2 0 kr.), 
érdekes olvasmányu o j k ö n y v e t is kapnak k ü l ö n s minden 
d i j n é l k ü l . 

G y ű j t ő k n e k számos k e d v e z m é n y , már 1 — 2 előfizetőtől 
is. I l y gyűj tő- iveket kivánságra szintén bárkinek (bérmentve) 
küldünk. ( A z előfizetések a „ H u n y a d y M á t y á s " nyomdába 
kü ldendők . ) 

Leguto l só számunk is egy szép k é p p e l jelent meg, „már-
c z i n s 1 5 - k e ünnepére". — (Szerkesz tőség : K r i - t ó l - t e r 2 . ) 

Ajánljuk magunkat a t. o lvasóközönség szives figyelmébe! 
Budapest, márczius, 1875. Te l j e s tisztelettel 

A kiadó-hivatal . 
683 (Kr i s tó f tér 2. sz.) 

JE » TT 
Á S V Á N Y V I Z E K . H I R D E T É S I I R O D A . 

Edeskuty b , in. kir. udvari szállító, Uaasens fe ln é s Vogler, (íizellatér (ez-
Erzsébet-tér 1. az., bel- és külföldi ás-: "előtt régi szinház-tér) 1-sö sz., a Haas 

vanyvizek és forrás - termények legna-Fülöp-féle palotának szemközt. 
gyobb raktára j mindenkor friss minő-. ; 
Jégben. H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

E lapok kiadé-hivatalában több mint 
100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 

Á S V Á N Y V Í Z - K É S Z Ü L É K E K ÉSimegjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hir-
c i n n n x r í t i r 'aD> Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz-
S irnUJNUJi . . löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 

M illacher L. és Wagner, Budapesten, p»P°k, teljes évi folyamokban jutányos 
(Bnda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak | arert e l fognak adatni, 

szikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

Vemzet i múzeum, országút; az egyes 
1» termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. M U L A T Ó - H E L Y E K . 

^W^J^™^ ké^jKde" MÍSta1^PeaÍ^.níh^: 
^ ^ ^ ^ ^ ^ H N MB.UU , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap. 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
V''inet sz ínház gyapjú-utcza. Dráma, 
^'operetta, vígjáték. 
f j e m e t s z í n h á z a Hermina-téren 

s "Operetta. 

I L L A T S Z E R Á R U K . 

Vértess ! Sándor, m- kir. udvari illat­
szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min-B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

G lats , Holzwarth é s Schubert. Pest, d e n n e m ü a n g o 1 é s franczia illatszerek, 
V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, "^szinte nagy választékban bel- és kül-

Allampapirok és sorsjegyek bevásárlása^1'1' toilette-czikkek.  

ff_eÍ^±r<l!ltA-m^e-,ídeléaek pon,°-; K Ö N Y V N Y O M D Á K . 
Franklin-Társulat,magyar irodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
4. sz. a. 

csütörtök: természetgyüjtemény. 
Jkrszógház. Sándor-utcza. 

Városi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
Bemenet 20 kr. 

(fsászárfllrdő, kád-, zuhany-, kő- _ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ _ 
''gőzfürdő. : -— . __ 

Beinrlch-féle világhírű kád-, zuhany-, , ' _, 
kő- s gőzfürdő. M É T E R M É R T É K É S R E N D -

j | S Z E R . 
p ö r ö g István, hatvani-uteza 16. szám, 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mü-

gan s gyorsan teljesíttetnek. 

D I S Z M Ü G Y Á R I Á R U 1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

R A K T Á R A K . | . L Á T N I V A L Ó K . 

Márton Alajos , viczi-uteza, nemzeti- Állatkert, közlekedés társaskocsíkkal 
szállodával szemközt. Legnagyobb rak- í* Bemenet 20 kr. 

* * bőr- és porczeilán-diazmü- Hadai várpalota, a várfelügyelőség köz-
H. a hol az üzlet átnézésére "benjáráaa mellett. 

vendégek is szívesen Dszterházy-képtár , zárva. 

tár bronz 
újdonságokból, 
vevőkön kívül 
fogadtatnak. 

M I N I S Z T É R I U M O K . 

M . kir. miniszterelnökség: Budavár, szerek nagy választékai 
gróf Sándor-palota. I  

M. kir . honvédelmi minisztérium: 
Budavár, uri-nteza. 'Budavár, uri-uteza. O R V O S O K . 

M . kir. belügy minisztérium: B n d a - I l r ' E l b e r V - Budapesten, józsef-utezai 
var uri-uteza. j " 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra-

M . .' . . . . _ 1 1 J J t . , , kor: ugyanott kapható: -Nemi élet ve-
k.r. val lás- s közoktatás , n»"l»"- :Széiyai? /czimü müve 1 írton, postával: 

ter.um : Budavár, országház. U f^w k r f L 4 g d a j,Múílx rjjdonsá-

M kir. pénzügyi miniszterinm: Bu-gok"-báni hirdetményt), 
davár, szt.-háromságtér 187. sz. I  

M . kir. földmiv... ipar- s keresked. 
miniszterinm ! Peot aMnn../. . • — 

|  
M . kir. igazságügyi minisztérium 

Pest . T>H4k-nfe»» l i «* 

•miniszter inm: Pest, aldunasor 2. 
. kir. közlekedési minisztér ium: 

•Pest, tükör-uteza 1. sz. 

'Pest, Deák-utczaT4. sz. 

Ó R Á K . 

Leehner Józse f IV, váczi-utcza 5. sz. 
lognagyobbóraraktár. Árjegyzékek in-

gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) 

P A P Í R K E R E S K E D É S . 
D i e g l e r J ó z s e f Ede, papir raktin 
• •könyv- és könyomdája Budapest* 
kecskeméti-uteza 11. szám. 

S E B T A P A S Z . 
IJülönös figyelemre méltó! azátalino!* 
"el ismert dr.Fortv-félesebtapasz Ba» •" elismert "dr. Forty-féle sebtapas: 
pesten: Törők J. gyógysz. urnái, kirtjf 
utcza" ' ' ' 
gyszert 

•• 7. szám, valamint az ország m"™» 
irt. Nagy csomagára 1 ft, kisebb 50B 

S Z Á L L O D Á K . 
C*nrópa szá l loda , Ferencz Józseftér 

Uungária nagy szál loda, aldunaso1 

l | » g y » r király szálloda, DorottJ* 
' " utcza. 

IJádor szál loda, váczi-utcza. 

Vcinzeti szál loda, váczi-utcza. 

I 'adászkürt szál loda, kishid-atez*-
_• (Mind elsörendüek.) . 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egy«» 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánk"11 

frt a vasúthoz szállítva. 

Ü V E G K E R E S K E D É S , 
p ö r ö g István, hatvani-uteza 16-.9/5 
"üvegnemüek, asztali készletekesto*^ 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r irodalmi in téze t és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4 - ik szám) 

13-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 f t , fé lévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: E g é s z évre 8 ft., fé lévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft. 

X X I I . évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár 

Kiadn-hivatxlunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

JOSIPOVICH ANTAL 
1804—1874. 

?ióta a magyar nemzet e földre tele-
í pedett, ha nemis szaporodott any-
nyira, mint rendes viszonyok közt 
talán szaporodhatott volna: még 

sincs semmi okunk hinni, hogy fogyott, 
vagy számban, erőben hanyatlott volna. 
Az országot is megtartotta nagyjában 
ama határok közt, melyeket már a hon­
foglalás tűzött k i , vagy melyek leg­
alább már a XI. század második felében 
léteztek. N a g y j á b a n mondom, mert 
némi, és pedig érzékeny veszteségeket mégis 
szenvedtünk. A nyugat felé való csekély 
határváltozásokat nem is említve, még a 
mohácsi vész előtt elveszett a Szörényi 
bánság nagy része, mely most is Oláh­
ország; elvesztek a Száván túli részek, 
mint a mácsai bánság, (a mai Szerbiá­
ban); elveszett — legalább a tulaj donképi 
Magyarországnak elveszett — legújabban 
a Drávántuli kertilet, a mai napság oly 
hibásan Szlavóniának — nemis Tótor­
szágnak — nevezett országrész, és még 
korábban, a mennyiben önálló királyság­
nak nevét vette fel, a tulajdonképi Szlavónia, 
melyet most már átalában és kizárólag 
Horvátországnak neveznek. Pedig e föld, 
a Dráva és Száva vagy Kulpa-köz, csak 
ügy Magyarország volt, mint Erdély, vagy 
akár Heves vagy Bihar megyék, és a Szla­
vónia elnevezés csak oly név volt, mint a 
hogy még most is a felvidéki tót megyé­
ket néha Tótságnak vagy Temes, Torontál, 
Krassó megyéket Bánságnak nevezzük. 
Nincs itt tértink hosszasabban vitatni, hogy 
Szlavóniát nemcsak Sz. László foglalta el, 
hogy a zágrábi püspökség már a honfog­
lalás óta magyar földön keletkezett: csak 
a zágrábi1 püspökség emlékírójára és tör-
vénygyüjtőjére emlékeztetünk, ki a XIV. 
század elején, Eóbert Károly alatt írván,* 
névről sem ismeri a Zvonimireket vagy 
Crescimireket, kiket most a horvát ifjúság­
nak mint igazi királyaikat fejükbe vernek, 
szóval sem emliti Sz. László vagy Kálmán 
horvátországi és dalmácziai foglalásait — 
miért is emiitette volna? nem volt a 

* Kiadta e g é s z e n Tka lc i c Iván, „Monumenta His -
torica Epi seopatus Zagrabiens i s" czimü gyűj teményé ­
nek II . köte tében . 

semmi zágrábi püspökségnek azokhoz 
köze? — de ismeri és megemlíti „a jövő 
nemzedék kedvéért" a Szittyiából kijött 
vezéreket: Almost, Árpádot, Sz. Istvánt és 
utódjait mind, kik előbb uralkodtak, mint 
Horvátország Magyarhonhoz csatoltatott. 
Még a nyelvre nézve is, ha nemis magyar; 
de legalább sokkal-sokkal magyarabb lehe­
tett ama vidék, mint napjainkban, midőn 
Zágrábban a magyar nyelvről ugy beszél­
nek, mint mi a dán vagy svéd nyelvekről 
beszélünk. Zágráb városának XHI. szá­
zadbeli határlevelében a Száván „de portu 

Királyréve dictus", „ad fontem, qui dicitur 
Kubulkuth (Köbölkút)'- Acha nemzetségről 
és határfákról, melyeket „egurfa1' és „nyrfa" 
néven emlit az okmány, olvasunk. Még a 
XVI. és XVII-dik században is, legalább 
a nemesség körében, mint felvidéki me­
gyéinkben, sokkal magyarosabb volt a szel­
lem, mint napjainkban; hisz Zrínyi Miklós, a 
bán, irodalmunknak egyik ragyogó csillaga 
volt, és öcscsét Pétert, ki már az igazi hor­
vátok közt a Kulpán tul, a Tengermelléken 
lakott, és velük bátyjának magyar nyelvű, 
magyar szellemű eposzát horvátul megis-

JOSIPOVICH A N T A L . 



mertetni törekedett. „Magyarországnak és 
a magyar nemzetnek ügye és állapota u 

„ilyen hires nemzetes nemes nemzetnek az ő 
sorsa" inditotta mint az országnak „egyik 
első oszlopát" ama merész és kalandos 
lépésekre, melyek fejét a németujhelyi 
vérpadra vitték.* Ezen szellemnek egyik, 
napjainkban már ritka képviselőjét, mutat­
juk be ma az olvasónak Josipovich Antal 
túrmezei grófban, ki a múlt év decz. 29-én 
ha t meg jalkoveczi jószágán Varasdme-
gyében, és a ki megérdemelte, hogy a 
m a g y a r nemzet kegyelettel emlékezzék 
meg nevéről. 

J o s i p o v i c h Dániel Antal 1804. július 
21-kén született Zágrábban. Atyja, István, 
zágrábmegyei főbiró, anyja Vojkffy Ka­
rolina volt. A szép, deli termetű ifjú hat 
iskolát végezvén, katonává lett, és nyolcz 
évig szolgált a mostani Ernő nevű gyalog­
ezredben, mint hadapród. A hosszas béke 
nem kedvezett a katonai előmenetelnek, és 
ellenségei később gúnyolódva emliték, hogy 
nyolcz év alatt csak a káplárságig tudta 
fölvinni. Szegre akasztá tehát a kardot, és 
haza ment gazdálkodni Kurilovecre, Turo-
poljében, hol megnősült , elvevén P o g -
ledieh Karo l iná t , és pótolá otthon az 
elmulasztott jogi tanfolyamot. 1837-ben 
meghalt testvére György , a túrmezei gróf, 
s ekkor a kerület közbizalma őt választván 
utódjává, már ez állásánál fogva is a megyei 
élet mozgalmaiba sodortatott . 

Zágráb alatt, a Száván tul terül el 
Turmező, melyen a zágrábi vár jobbágyai 
lak tak , kiket IV. Béla emelt országos 
nemességre; későbbi királyok, K u n László, 
Zsigmond, Mátyás, I I . Ulászló, Rudolf, és 
az osztrák háznak több fejedelmei kibőví-
ték, megerősítek e kis kerület szabadalmait, 
mely ilykép megmaradt napjainkig közép­
kori szervezetében, csakhogy abban, — 
mint egy jeles publicistánk, Botka meg-
jegyzé — a modem szabadságnak minden 
eleme meg vol t : a képviseleti rendszer, a 
közös teherviselés és közös fegyverviselés. 
A kerület 22 községe kép viselői által maga 
rendezte ügyeit ; minden évnek Lucza nap­
j á n (decz. 13.) megválasztá egy évre •grófját 
Lukavecz várában, hol a kerület privilégiu­
mait őrzék. Szükségleteit adózás utján 
fedezé — bár tagjai mind nemesek voltak. ' 
Minden túrmezei katona volt, még a negy­
venes években is, mint eleik a X V . ésXVI . 
században. Volt kapi tányuk, főhadnagyuk, 
hadnagyuk. Rendes fegyvergyakorlatokat 
tartottak, sőt Josipovich — a maga költ­
ségén — még zenekart is szerzett nekik, 
fiatal gyerekekből. A negyvenes évek ele­
jén 575 családfő volt, kik mint nemesek 
szavazattal birtak a zágrábmegyei és hor­
vátországi tar tomány - gyűlésen. A ki 
tehát velük rendelkezett, 575 szavazatnak 
ura volt, mi még a sok nemességű Zágráb­
megyében is számot tett. E szavazatok pedig 
biztosak voltak. Nem volt eset, hogy túr­
mezei elszakadt volna társaitól. Nem hiában 
már 1560-ban testvérekül fogadták egy­
mást, ugy hogy Turmezőn nem volt a 
fiscusnak öröklése. Mint valamely skót clan 
összetartottak és Josipovich ez erőt a ma­
gya r érdekben, Magyarországért tudta föl­
használni, ámbár meg kell vallani, hogy 
intentioira nézve termékeny talajra lelt a 
kis kerületben, mert IV. Béla nemesei — 

* Az Idézetbe zárt szavak Zrínyi, Wesselényi és 
Xudasdy 1666. decz. 19. irott magyar nyelvű, eredeti 
Követsegleveléből vannak vére, melynek egyik pél­
dánya a bécsi titkos levéltárban, a másik a kamarai 
levéltárban van. 

bá r nyelvre horvátok — mindig szeretettel 
és ragaszkodással csüngtek a magyar nem­
zeten és Magyarországon. 

Nemsokára, hogy Josipovich comessé 
lett, nagyon is szükségessé lőn, hogy Ma­
gyarország horvát hivei sorakozzanak. Az 
úgynevezett illyrismus — a phantastikus és 
pánszláv ideákkal feleresztett horvát nem­
zetiségi eszme, — mind tevékenyebbé és 
kihívóbbá lőn, és hivei közé a könnyen 
hevülő ifjúságon, nemzeti rajongókon, sok 
demokrata elemen kivül amaz ósdiakat is 
számitá, kik a bécsi udvar kegyét hajhász­
ták, a magyarországi szabadabb szellemtől 
féltek, mint pl. a papok, attól tartván, hogy 
Horvátország elveszti „becses" privilé­
giumát, melynél fogva a protestánsokat 
kizárhatta kebeléből. 

Ezzel szemben a magyar-horvát párt 
szintén nem volt egyöntetű politikai néze­
teiben, de egy volt a Magyarországhoz 
való ragaszkodásában. Voltak ott is kon­
zervatívok, kik a meglevőhöz ragaszkod­
tak és az illyrismus demokrata áramlatától 
féltek; voltak liberálisok. Josipovich az 
utóbbiakhoz tartozott. Ü szerette Magyar­
országot, sőt magyarnak vállá magát, mint 
vallták magukat a Zrínyiek, de szerelmét 
növelte a meggyőződés is, hogy a szabad-
elvüség ügyét Horvátországon diadalra 
csak a magyar nemzet segitheti, mely — 
büszkén mondhatjuk, — mindig a szabad­
ságért harczolt, és soha sem szegődött az 
abszolutismus bajnokává, mint történetük 
bizonyos korában Európának más, nemes 
és vitéz nemzetei: a spanyolok és fran-
cziák. Lelkesedése az újkor eszméi mellett 
azonban némileg sajátságos benyomást tett, 
mert jelleménél, családi összeköttetéseinél, 
sőt külsejénél, helyzeténél fogva is, — egy 
középkori cohors élén — inkább hasonlí­
tott valami régi, bátor, nyilt, nemesszivü, 
de egyúttal daczos és erőszakos leventé­
hez, mint az ujabb eszmék demokrata 
irányú, egyenlőséget hirdető harczosához. 

A magyar-horvát pár tnak középpontja 
az 1841-ben alakult zágrábi kaszinó volt, 
melynek alapitói közé Josipovich is tarto­
zott. Innen vezették a harczot az illyrismus 
ellen, mely harcz főkép Zágrábmegyében 
összpontosult, Zágrábmegyében pedig Tur­
mező és Josipovich voltak a leghatalma­

s a b b tényezők. Midőn tehát 1842-ben az 
illyrek először kisérték meg a politikai 
cselekvőség terére lépni, győzni csak ugy 
tudtak a megyei tisztújításon, hogy Josi-
povichot és a turmezeieket, kik a főispán 
— Zdencsay — rábeszélésére fegyverte­
lenül jelentek meg, fegyveresen megrohan­
ták, erővel a gyűlésből kiverek, s azután 
a tisztújítást megtarták. Josipovich és Tur­
mező protestált ez erőszakos választás 
ellen, és Magyarországhoz fordult, s ekkor 
történt, hogy valamennyi magyar megye 
táblabirájává választá a túrmezei grófot, 
mint a magyarság oszlopát Horvátország­
ban . Oly kitüntetés, minőben kivüle poli­
tikai életünk összes szereplő férfiai közül 
még csak Deák Ferencz részesült. 

Hosszas volna itt elmondanunk a küz­
delemnek egyes, — jobbára i smer t—rész ­
leteit, melyekben úgyszólván Josipovich 
és Turmező maga harczolt az összes illyris­
mus ellen. Elég megemlitenünk, hogy Josi­
povich a magyar országgyűlésre támasz­
kodot t , melyen, mint túrmezei grófnak, 
szavazata volt az alsótáblán; de az ellen­
pár tnak sikerült az udvart megnyernie, és 
ily hatalmas támogatás mellett mindenkép 
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arra törekedett , hogy Josipovichot bo-
szantsa, keserítse, hivatalából kitúrja. 
Kezdték igazgatását gyanús í tan i , s egy 
vizsgáló biztost küldtek k i ; midőn a vizs­
gálat csak Josipovich dicsőségével végző-
dék, a ko rmány meg nem elégedve, uj biz­
tost rendelt ki 1846-ban Kukovich báni 
táblai ülnök személyében. U g y látszik, 
az illyrek azt remélték, hogy a heves 
Josipovich és köznemes hivei valami 
erőszakos tettre fogják magukat ragad­
tatni, midőn aztán joggal lehetett volna 
őket összetörni, de a turmezeiek ildomo­
sak vol tak , és csak passiv ellentállást 
fejtettek ki. Midőn a biztos felfüggeszté 
Josipovichot hivatalából: az alispán Pog-
ledich is — mert Turmezőnek külön alis­
pánja is volt — lemondott, és a kerületnek 
egész közigazgatása egy időre megakadt ; 
midőn a kormány Josipovichot — mint a 
ki hivatalától föl volt függesztve — az 
1847-diki pozsonyi országgyűlésre meg 
nem hiv ta : a kerület őt mégis mint képvi­
selőjét felküldé, és az udvari kanczellária 
elvégre is, hogy országgyűlési botrányt 
kerüljön el, kénytelen volt neki Pozsonyban 
kézbesíteni a meghívót, s igy ő is részt vett 
amaz örökké nevezetes országgyűlésben, 
mely a 48-iki törvényeket megalkotá. 

Eletének e küzdelmes szakából, a sok­
féle boszantás és tűszurások között, csak 
egyet legyen szabad megemlitenünk. Midőn 
az 1842-ben választott illyr tisztikar volt 
hivatalban, egy rokona erővel elfoglalta 
egyik birtokát. Az ily erőszakoskodás ellen 
ugyan a törvény igen hathatós óvszert 
nyújtott a sértett félnek az úgynevezett 
sommás visszahelyezésben, de azt a fogla­
lástól számított egy év alatt kellett kérni, 
még pedig az alispántól. Josipovich tehát 
azon dilemmában volt, h o g y vagy folya­
modik az illyr alispánhoz, s ez által a 
választás jogosságát elismeri, vagy elesik 
birtokától, mert egy év múlva már csak 
évekre, sőt évtizedekre terjedő perrel lehe­
tett egy ily jószágot visszaszerezni. Az 
illyrek számítottak e d i lemmára , s az 
egész okkupácziónak egyik czélja volt, 
sarokba szorítani a túrmezei .grófot, ki 
azonban túljárt eszükön. Még mielőtt az év 
eltelt volna, összeszedte egy éjjel embereit, 
elment az elfoglalt birtokra, lekaszáltatta 
annak rétjeit, és azzal diadallal visszatért, 
mert megszakítván a foglalónak békés bir­
tokát, egy ujabb évi határidőt nyert , mely­
nek letelte előtt 1845-ben már magyar 
párti, törvényes alispán volt, kihez elveinek 
föláldozása nélkül folyamodhatott. 

Az 1848-iki magyar minisztériumnak 
első teendői közé tartozott, hogy Josipo­
vichot zágrábmegyei főispánná kinevezze. 
Azonban már ekkor Jellachich ült a báni 
széken, s megkezdette magyar-ellenes sze­
repét. Turmezőt a broodi határőr ezred által 
megszállatta és lefegyverezte; a zágráb­
megyei magyar érzelmű tisztikart letette. 
az alispánt statárium elé állíttató, a kir. biz­
tosul kinevezett Hrabovszky tábornoknak 
pedig, kinek feladata lett volna Jellaclűclí 
rakonczátlankodásaitmegvizsgálni, és kinek 
egyik társa Josipovich is vol t , kijelenté, 
hogy fegyverrel is ellent fog állni, mire a 
katonaság nélkül való biztosoknak műkö­
dése megszűnt. Nemsokára ezután maga 
lépett fel támadólag, 1848. jun . 5-ikén fel­
hívta a magyar párt fejeit — Rauchot, 
Erdődyt , Josipovichot, ki akkor mint főis­
pán Pesten az országgyűlésen volt, — tér­
jenek vissza, különben hazaárulóknak fog­
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nak tekintetni, mire azok természetesen 
nem hajtottak. Ismeretes, hogy ugyanaz 
év szeptember havában az országba tört, 
magával kény szeritvén a túrmezei neme­
seket is, kik azonban, a mennyire tehették, 
;'ifszökdöstek a magyarokhoz, és egy külön 
századot képeztek Tomekovics alatt, mely 
velünk harczolt egész Világosig. 

Josipovich is hű maradt a magyar 
ügyhöz. Elment Debreczenbe, elment 
Szegedre, s a függetlenség kimondása után 
amaz 5 tagú tanácsnak tagjává lőn, 
mely hivatva vol t , k i rá ly nemlétében, a 
kegyelmezés j ogát gyakorolni . A magyar 
országgyűlésen m á r szerepet nem igen ját­
szott. A felsőház nemis volt tere a politikai 
szereplésnek. 

Világos u tán egy darabig bujdosott, 
de aztán fogságba, haditörvényszék elé 
került, mely őt 1 8 5 1 . okt. 7-kén halálra 
itélte, de büntetését a felség tíz évi várfog­
ságra változtatta. Rabságát Kufsteinban 
tölte, hol egykor Kazinczy Ferencz és társai 
is szenvedtek. Egyenes, bátor magaviselete 
a börtönbén sem hagyá el és sok kelle­
metlenséget okozott neki ; de fogságának 
sanyaruságait megenyhité hű nejének gon­
doskodása, és az öröm, melyet — jómódú 
lévén — fogoly társainak néha okozhatott. 
Egy fogolytársa, vagyis inkább társnője 
beszéli, hogy kanár i madarakat nevelt, és 
azokat, ha már kellőleg megszelídültek, el­
ajándékozta, vigasztalókul fogolytársainak. 
Leginkább a m a g y a r foglyok társaságát 
kereste és mindig magyarul beszélt, ugy 
hogy a nyelvet — melyet jobb időkben 
még csak törve beszélt — minthogy Horvát­
országban a társalgás nyelve, kivált az ő 
korában, a deák és német volt, — tökélete­
sen birta. 

Midőn 1857-ben az átalános kegyelem 
folytán előtte is megnyíl t a börtön ajtaja, 
börtönéből egyenesen hazament , falura 
vonult, és távol tar tó magát a nyilvános 
élettől. Az ő világa elmúlt. Horvátország 
azoké lett, kik ellen mint illyrek ellen oly 
ernyedetlenül küzdött. Nejének halála — 
1869-ben — végkép leverte. Gyöngél­
kedni kezdett, s többé fel nem épült. Sötét­
nek látta a jövőt, elveszte hitét elveinek 
életrevalóságában, és gyakran monda, hogy 
a létező pártszenvedély mellett apar lamen-
tarismus nem fogja túlélni az 1877-ik évet. 
Egyetlen fia maradt , Imre , lelkes tagja 
a magyar-horvát pá r tnak , mely azonban 
mind egyre fogy, u g y hogy nemsokára — 
bár ne adná Isten! — enhibánk folytán 
oda fogunk ju tn i , hogy nem lesz többé 
ember Horvátországban, kiről ugy emlé­
kezhetnénk meg, mint Josipovich Antalról. 

Pauier Gyula. 

A falu hollója. 
Bohó Jancsi az én nevem 

Hehehe! 
A királynak sem szolgálok, 
Meire tetszik ott kószálok; 
Ha én elkaczagom magam, 
Egész falu kaczag rajtam. 

Hehehe! 

Tarisznya lóg a vállamon 
Hop hop hop! 

Egy rósz poltra sincsen benne, 
Volna benne, hogyha lenne; 
Tánczomat, ha akad párom, 
Csak egy gatyaszárban járom, 

Hop hop hop! 

Gazdag ember volt az apám, 
Biz igen! 

A mit csak bírt, azt mind birom, 
Saját talpam a bocskorom, 
Hej de jó bőr! ha kilyukad, 
A lyuk ujra összeragad. 

Biz igen! 

Hát az anyám mit hagyott rám, 
Mit bizony? 

Egy korsót: — a tenyeremet, 
Két párnát: — a kot fülemet; 
Ezt sohse kell megfoltozni, 
Azt sohsem kell megdrótozni, 

Nem bizony. 

Korcsmárosné hallja kend csak 
Hehehe ! 

Adjon egy pint bort galambom! 
Holtom után kendnek hagyom, 
Kendnek mind a két párnámat, 
A korsómat, bocskoromat. 

Hehehe! 
Szemere Miklós. 

Horn Ede. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 

minisztérium uj államtitkárja Horn Ede, 
ki publicistái működése által előbb a kül­
földön, s jelesen Német- és Francziaország-
ban nagy elismerést vívott ki, az alkotmány 
helyreállítása óta pedig i t thon, részint a 
napi sajtóban, részint az országgyűlésen 
működik, a nemzetgazdasági és pénzügyi 
téren, s most az előbbi ellenzék soraiból a 
kormányhivatalok egyik legfontosabb állo­
mására mint elismert szakember lép, — 
Vágujhelyen, jó módú zsidó családból 
született, 1825.szept. 25-én. Apja gyapjú-
kereskedő volt s bár óhitüen vallásos, de 
mégis miveltebb és felvilágosultabb volt, 
mintsem megelégedett volna azzal, hogy 
gyermekeinek csak annyi tanultságot adjon, 
a mennyit akkoriban a magyarországi 
zsidók saját iskoláikban nyerhettek. Nem 
is küldötte Ede fiát a C h é d e r b e (zsidó­
iskola), hanem házi nevelőt fogadott mellé 
s azzal taníttatta. Majd az alsóbb osztá­
lyokra Ny i t r á ra , azután P rágába , végre 
Pozsonyba küldé, hol a latin iskolákat, de 
egyúttal a zsidó rabbinátust is végezte. 

Már ekkortájban kitűnt belőle az irói 
hajlam. Megismerkedett hitsorsosával, Dux 
Adolffal, s egymást biztatták és lelkesítették 
a tanulmányokra és az irodalomra. H o m 
először zsidó lapokba kezdett irogatni, de 
nemsokára magyarokba is, péld. a „Jelen-
kor"-ba és a „Hiradó"-ba, sőt a „Pesti 
Hi r lap" is közölt tőle czikkeket, főleg a 
közvéleményt már akkor élénken foglal­
koztató zsidókérdésben. Mint hitszónok is 
szerepelt már s a mellett röpiratokat irt, a 
zsidó-magyarító egylet könyvtárnoka volt 
s Magyar-Zsidó Evkönyvet szerkesztett. 

1848-ban a forradalom ügyéhez csat­
lakozott, s mint hit- és népszónok és iró oly 
hévvel védte azt, annyira kitette magát 
mellette, hogy a forradalom végével ki 
kellé bujdosnia, csak igy kerülhetvén el a 
hatalom büntető karját. 

1850-ben Lipcsébe érkezett, összes 
vagyona — egy forint volt; hogy élhes­
sen: irt s röpiratáért 70 tallért kapott egy 
könyvárustól. Ez elég volt neki, hogy mig 
benne tartott, gond nélkül hallgathassa 
Roscher nemzetgazdasági előadásait, s a 
mellett bölcsészeti és történelmi tanulmá­
nyokra adhassa magát. A mit eddig irt, 
az csak múlékony, napi becsű volt : de 

neki többre volt ambicziója; s ettől kezdve 
irói munkássága sokkal magasabb légkö­
rökben kezdett mozogni. De csakhamar 
Lipcséből is távoznia kellé, mert a magyar 
forradalomról szóló munkája (Ludwigh és 
Kossuth) miatt a szász rendőrség — az 
osztráknak hű eszköze — miatt ott nem 
maradhatott . Brüsszelbe s u tóbb Par isba 
menekült, hol az „Avenir National" czimü 
tekintélyes lap alapításában és szerkesz­
tésében nagy részt vett, s egész sorozatát 
kezdette meg nemzetgazdasági és politikai 
nagyobb munkáinak. A sok közt a legne-
vezetesb volt: Nemzetközi évkönyve a 
közhiteiről, mely ma is n a g y becsben áll 
s a pénzügyi és nemzetgazdasági ismeretek 
egész tárháza. A mellett állandóan szerző­
dött munkatársa volt a „Jómmal des Dé-
bats"-nak, később a „Presse"-nek, a „Cour-
riere de Dimanche"-nak és a „Revue 
Contemporaine"-nak, melyekbe részint 
nemzetgazdasági tanulmányokat , részint 
politikai szemléket irt. 1866-tól 68-ig a 
kereskedelmi iskola tanára volt, de nép-
gyülésekben s nyilvános felolvasásokon 
kifejezett szabadelvű s a nép és munkás­
osztályok érdekében tartott nézetei miatt 
ez állásáról is le kellett lépnie. 

I t thon ezalatt az a lkotmány helyreál­
líttatván, ő is haza jött, s az ellenzéki ma­
gyar és német lapokban irt hosszú, poli­
tikai és nemzetgazdasági és pénzügyi 
czikksorozatokat. 

Vágya, hogy a törvényhozás teremé­
ben is széket és szavazatot nyerhessen, csak 
későn s nehezen teljesülhetett. Végre azon­
ban mégis teljesült, s H o m a baloldalnak 
egyik kiválóbb pénzügyi és nemzetgazda­
sági kapaczitásaul ismertetett el. Magyar­
talan kiejtése miatt teljes szónoki sikert 
nem arathatott ugyan s az élczlapoknak 
olcsó gúnytárgyul szolgált e részben, de 
beszédeinek s hirlapi czikkeinek tartalma 
mégis figyelmet érdemelt és vivott ki. 

Mint államtitkárnak kétségkivül sok 
alkalma lesz nemzetgazdasági tanulmányait 
gyakorlatilag is érvényesíthetni. 

Magyar ujonCzok Bécsben. 
Mi türés-tagadás benne, de bizony a ma­

gyar ezredeknek egy része még nem került 
haza Magyarországba, hanem oda künn állomá­
sozik Ausztriában. Igaz ugyan, hogy Budapest­
nek, egy ezred kivételével, magyar helyőrsége 
van — csak a tüzérek és dragonyosok idegenek 
— no meg az is, hogy huszárezredeink egy-
kettő kivételével itthon vannak már, de a ma­
gyar gyalogság több ezrede még mindig távol 
tölti szolgálati idejét az anyaföldtől. Még ei-el-
viszik a magyar fiukat „operenczián" túl is, 
mely ha nem is esik közel a világ Vegéhez, 
mégis jó távolra van tőlünk, levén ez az operen-
czia tulajdonkép az „Ober der Enns" ausztriai 
koronatartománvnak megfelelő, bár kissé eltorzi-
tott elnevezése a magyar huszárok és bakák 
szótárában. Mostanság azonban kevesebb a ma-
gyár katona Lajtántul, nem ugy mint regebben, 
mikor még Lombardia és Velencze is Ausztriá­
hoz tartozott, s majdnem kivétel nélkül magyar 
ezredekkel volt megrakva. A magvar katona, 
ha már túl kellett mennie szülőföldje határán, 
legörömestebb Olaszországban állomásozott, a 
hol szerették az „ungharesi"-ket esnem érez­
tették velük a gyűlöletet, melylyel a lombardiai 
és velenczei lakosság az osztrák uralom s embe­
rei iránt viseltetett. Aztán e két tartományban 
még az osztrák uralom idejében sem ismerték a 
„bankót", úgyhogy a katonaság mindenkor 
ezüstben kapta ki fizetését. Öt-hat, évi szolgálat 
után sok takarékos magvar fiu egész kis tokét 
hozott vissza magával Magvarországba csengő 
ezüst pénzben. De meg azok a parázs szemű 
tüzes olasz menyecskék, no meg az az olcsó 
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olasz bor sem voltak épen meg-
vetendők. 

Bécsnek is tetemes számú 
magyar helyőrsége volt min­
dig, még pedig első sorban a 
magyar ezredek takarossaga 
és uyalkasága miatt. Az udvar 
maga súlyt fektet arra, hogy a 
birodalmi főváros helyőrségé­
ben a legcsinosabb ezredek 
legyenek képviselve, s hogy 
fejedelmi látogatások idején a 
hadsereg legdélibb ezredeit 
mutathassa be. Egyéb államok 
hadseregeiben a g á r d a képezi 
a katonaság azon részét, mely 
rendszerint a fővárosban van 
„garnizonban", miután a kül­
földi gárdaezredek gondosan 
kiválogatott legénységből álla­
nak. Nálunk, hol gárda-ezredek 
nincsenek, a magyar ezredek 
tűnnek ki leginkább katonai 
nyalkaságuk által. A magyar 
ezredeket legénységük arányos, 
mozgékony, és helylyel-közzel 
igazán deli termetén kivül 
azon körülmény jellemzi még 
fölötte előnyösen, hogy a kato­
nai magatartást semmiféle más 
nemzetiségű ezred nem sajátít­
hatja el ugy. Csak össze kell 
hasonlitani egy magyar gyalog­
ezredet valamely cseh vagy 
német ezreddel. Mennyivel fe­
szesebb, hogy ugy mondjuk 
„keményebb" e harczélben álló 
magyar fiuk magatartása, s 
mennyivel nyalkábban simul 
rájuk az egyenruha, mint a né­
me t , cseh, vagy ruthén legé­
nyeken. Magas katonai körök­
ben tudják is aztán becsülni a 
magyar ezredek e tulajdonsá­
gát, és szeretnek velük paradi-
rozni ott, hol idegenek leg­
gyakrabban fordulnak meg, 
tehát mindenekelőtt az osztrák 
fővárosban, Bécsben. 

He j , tud^ is aztán czifra 
dolgokat mesélni e ménkű nagy 

HORN EDE. 

városról a magyar fiu, ha szol­
gálati éveinek betelte után visz-
szakerül -övéinek körébe. Akár 
egy álló hétig eltartaná egész 
atyafiságát beszéddel , howy 
minő csodákat rejt e város és 
minő fényes élete van ott a ka­
tonának. A „burg"-ról, a szent 
István-templomról, a rengetem 
sok házról, az utczán járó-kelő 
temérdek népről, az óriási ka­
szárnyákról, a schönbrunni kert­
ről, no meg a práterról akár a 
kifogyhatlanságig beszélhetne 
a nagyot bámuló falusi nép­
nek," és hallgatják, akár csak 
vitézlő Hári János uram ál­
lana előttük. Pedig ki meresz­
tette jobban a szemét mint ő, 
mikor Tücsökdomb vagy Sár­
egyház gunyhói közül „beas-
sentálták" a regementhez és 
fölvitték a transzporttal a Bécs­
ben állomásozó ezredhez. A 
képünkön látható fiuk is csak 
az imént érkeztek meg a vas­
úton, és maga káplár uram 
sem lehet valami nagyon isme­
rős Bécsben, hogy útbaigazí­
tást kénytelen kérni az úrias 
kinézésű csendőrtől. Az bizo­
nyára el fogja őt igazítani a 
kaszárnyába, hol az ezrednek 
lakhelye van. No lesz mit nézni 
az ujonczoknak, mig csak oda 
érnek is, mert hej az a kaszár­
nya majdnem Bécs túlsó végén 
fekszik, s addig temérdek csoda 
ötlik majd szemébe a jó magyar 
fiuknak. De hiszen hamar bele­
szoktak ők magukat élni a bécsi 
életbe, és fogadom : egy-két 
hónap múlva oly hetykén fog­
nak végig fesziteni a „Kingen", 
mintha már legalább is egv 
„kapitulácziót" töltöttek volna 
ki Bécsben. 

\ -

V 

MAGYAR UJONCZOK BÉCSBE ÉRKEZÉSE 
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A JÁNOSI-I TEMPLOM, a milyen most. 

I 

A JÁNOSI-I TEMPLOM, aMilYeN lesz. 
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Az árpád-korszaki jánosi-i templom. 
K é t romba dűlő templomot mutattam be 

eddig e lapok tisztelt olvasóinak, a v e l e m é r i t 
( „V. U . " 1863. évi 44-ik sz.) mely jeles falfest­
ményei miatt országos hírnévre emelkedett, és a 
D e á k - c s a l á d temetési kiskápolnáját („V. U . " 
1863. évi 51-ik sz.); az első azóta tetőzettel lett 
a boldogult szombathelyi püspök által ellátva, a 
másikról olvastam, bogy szintén szégyenletes 
gyászából a mostani birtokos kegyelete folytán 
örvendetesb alakba öltetett. Jelenleg egy oly 
romot mutatok be, mely hivatva van a régészeti 
épités mintájává válni, és egy fölötte regényes 
megyének díszéül szolgálni. 

A ki Gömörmegyét természeti szépségeiben, 
világszerte hírneves barlangjaiban, terményeinek 
gazdagságában ismeri , lehetetlen, hogy a rég­
múlt hajdannak feldúlt emlékeit : az ajnácskői, 
várgedei, murányi , krasznahorkai várakat, a 
csetneki, rozsnyói stb. régi templomokat nagy 
érdekkel ne szemlélte volna. 

Mind ezekről ismételve irtak Gömörme-
gyének múlt- és a jelen századbeli egyedirói, 
folyóiratok és napilapok czikkezői; de mély, és 
valóban meg nem érdemlett hallgatással mellő-
zék mindeddig egyik nevezetességet, a megyének 
legrégibb, m a i s legalább falaiban még némileg 
épen fenállo műemléket, a j a n o s i - i k a t h o -
l i k u s t e m p l o m o t . 

Erről sem Bartholomeides nem tud semmit, 
inert még akkor, midőn munkáját hangya szor­
galommal összeállitá, vajmi keveset törődtek ily 
igénytelen építményekkel; de még Gömörme-
gyének ujabb leírói sem. Nemis csoda, mert ki 
ismerné iél ezen elhagyatott, sötét falaival, cson-
kitott tornyaival, leroskadt tetőzetével, leszakadt 
mennyezetével inkább nagy rozzant pajtához 
lealacsonyított, idomtalanitott kőtömegben az 
árpád-korszaki királyok idejében egyszerűsége 
által méltóságos, díszes két tornyával messziről 
látható apátsági főegyházat a monostornak körül 
álló emeletjeivel? — E vallási telepitvény 
a régmúlt korban bizonyára épen ugy vált 
J á n o s i n a k , sőt az egész R i m a v ö l g y n e k 
díszévé, a mint ma azt a vaspályán e helység 
mellett elrobogó utas elhagyatottságában észre 
>em veszi! 

Csak azóta , hogy a magyar tudományos 
akadémia keblében fennáll egy régészeti bizott­
ság, csak azóta, hogy a műemlékek fentartá-
sára egy ideiglenes országos bizottság alapíttatott 
és ennek teendői közé tartozik az országszerte 
fennálló és még fentartható műemlékeknek gon­
dozása, kezdenek a vidéken is figyelmet fordítani 
olyan épitményekre is, melyeken a nemszakértő 
egyebet nem lát, mint egyes utbanállo, hiába 
való ósdi hagyományokat, mig a szakférfi azo­
kat olyan emlékeknek tartja, melyek századokon 
átvezérelve bennünket, tanúskodnak dicső őseink 
önállólag kifejtett művészetéről, hazánk európai 
színvonalra emelkedett műveltségéről, melyeket 
mind annál inkább kellene hazafias kegyelettel 
tisztelnünk, fentartathatóságukat biztositanunk, 
mert ezek számra nézve naponként ritkulnak, 
szemünk láttára és korcs egykedvüségünk mel­
lett mindinkább pusztulnak, enyésznek, és e 
miatt a jövő, mint hiszszük lelkesb nemzedéknek, 
saját meltatlanságunk valódi b o t r á n y k ö ­
v é ü l fognak szolgálni! 

H a valaki azt kérdezné tő lem: hát mi e 
régi műemléknek nevezetessége, kik építették, 
mily befolyása volt annak a környék műveltségi 
fejlődésére? mikor egyészett el,és mi okból mu­
tatkozik ma ily elhagyott állapotban ? — meg 
kellene vallanom, hogy ezekre részint kevés 
hiteles adattal birok, részint csak kitérőleg felel­
hetek ; de ezért, ugy hiszem, a romladozó egy­
ház iránti kegyeletünk keveset fog csökkenni. 
Vagy egyátalán mindannak, mi előttünk becs­
csel bir, egész történetét is ismerjük ? Akkor 
csakhamar pusztulni fognának könyvházaink, 
régészeti gyűjteményeink; akkor félre mind 
azon csonka alakokkal, művészi tagozatú épít­
ményekkel, elérhetlen remekségü töredékekkel, 
melyeket ilyen bénított, düledező és hiányos 
állapotukban is példányokul állítunk fö l , a 
művészet minden segélyével sokszorozunk és 
u tánozunk! 

A j á n o s i - i apátsági templomról mind a 
rég-, mind a közelebb múltban vajmi keveset 
t u d u n k . K i alapította légyen? arról nem szólnak 
régi hár tyai ra tok; meglehet, hogy bár minden­
felé kerestem nyomukat, még észrevétetlenül 
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lappanganak; meglehet,hogy féltékenységből, a 
múlt századokban élt ujabb birtokosok által, 
nehocv akármikor jószágaikban zavartathassa-
nak, az apátság megszűnte után, a megye törte­
netének nem csekély kárára, örökre elemész­
tettek. 

A miről azonban hiteles adományozási levél 
nem szól, arról fennen tanúskodik szegényletes 
romladozásában maga a néma kőalkotmány, 
melyből csak ama rész dűlt be, csak azon anyag 
korhadt el, melyet a hat századnak, mi óta áll, 
lassan emésztő foga leterített, vagy a melyet az 
őreinek és gondozóinak rendeltek szentségtele-
nitő kezei készakarva ledöntötték ! 

A vidéki kisebb apátsági egyházak közt alig 
fogunk a szkalkai, csatári templomokat kivéve, 
egyet is találni, mely egyszerű tekintélyében a 
jánosii apátsági kéttornyú templommal vetélked­
hetnék; ugy, hogy ha azt stylszerüleg feltámasz­
tani sikerülend, abban az ős régiséget utánzó, 
valódi minta-egyházat fogjuk bemutathatni. 

Kerek oltárhelye, egyszerű tagozatú főaj-
ta ja , az ablakok magas, keskeny volta, a nyu­
gati homlokzaton látható tölcséralaku kerek 
ablak, a diszitményeknek mind belül, mind kivül 
való hiánya: arra mutatnak, hogy ezen emlék 
valószínűleg már a tatárdulás előtt, és pedig nem 
királyi bőkezűséggel, hanem egy előkelő nemes 
család költségén emeltetett, hogy e monostor 
szerzetesei az isteni szolgálatot végezzék, és az 
alapitókért, hamvaik fölött, imádkozzanak. 

Hogy a fennálló két, egymás mellett egyen-
közüen kelet felé irányzott templom közt e jelen­
leg romba dűlő volt a régibb és pedig a b e n-
c z é s e k a p á t s á g i egyháza, kitűnik annak 
alapja alakjából, az épitési modorból és két tor­
nyából, mely ezen korszakban csak. az ilyen elő­
kelőbb templomokat illette; mig a szigoruabb 
rendű czisztercziek templomai egyenes záradék­
kal birtak,ha pedig J á n o s i a premontrei rendé 
lett volna, azt nálunk a prépostság czime díszí­
tené, nem pedig az apáti egyházi rangnak 
kitüntetése. 

Ezek az építmény mivoltából vett érvek. 
A történetírás nyomain pedig azt tudjuk, hogy 
a keresztelő sz. Jánosról elnevezett apátság ré­
gente, mint mai napon is, az esztergomi érsek­
megye joghatósága alá tartozott, minthogy a 
rozsnyói megye még az 1776-ik év előtt az esz­
tergomi főmegyének volt kiegészítő része. Ezt 
említi egy 1397-iki egyházi okmány, ez után csak 
azt tudjuk még, hogy 1557-ben nem volt J á n o ­
s i b a n apát, mert az Oláh Miklós által tartott 
zsinatra nem lett idézve; 1629-ben pedig, a 
Pázmány Péter alatt tartott zsinathoz csatolt 
jegyzékben már az állíttatik, hogy a z u t o l s ó 
sz . b e n e d e k r e n d i j á n o s i - i a p á t saját 
birtokához tartozó malmában a molnár által 
megöletett; maga az apátság pedig azok közé 
számíttatik, m e l y e k h a z á n k b a n h a j d a n vi­
r á g o z t a k . 

Ez idő tájt már a refomáczió e vidéken 
annyira erősödött, hogy ámbár még J á n o s i , 
valamint F e l e d is, a gömörí főesperességben 
mint plébánia említtetik, a reformátusoknak is 
volt már e helyen 1613-ban anyagyülekezetük, 
melyhez P á l f a l u és B e l l é n y , mint fiók-egy­
házak, tartoztak. — De azon gondolatot, mintha 
a mai református kőtemplomot a h u s z i t á k 
é p í t e t t é k v o l n a , m i v e l m é g k é t h a r m a d a 
i g e n r é g i , melynek keleti végéhez, az országút 
felé, e század elején toldalékképen a torony­
alját és magát a tornyot emelték, czáfolnunk 
ke l l ; mivel bizonyos, hogy ezen régibb része a 
református templomnak gótkorszaki épitmény, 
mely hajdan a népes falunak p l é b á n i a i t e m ­
p l o m u l s z o l g á l t , m i g a n a g y o b b , r o m á n ­
k o r i e g y h á z , a m o n o s t o r h o z t a r t o z o t t , 
melynek falait még a múlt századnak végén is 
látták. — Későbben épült a monostor anyagá­
ból a Fáy-féle lakház, és a Török-család telkét 
a templométól választó fal is. Emiitik azt is, 
hogy a Rima folyó partján álló halmon az apát­
sági majorság romjai még a múlt században lát­
szottak, valamint nem tagadható, hogy Apáti 
helység, mint neve is mutatja, hajdan ezen 
apátság egyik birtokát képezte. 

Ámbár a v a l ó d i a p á t s á g megszűnése 
után ezen czimet egyháziaknak adományozták, 
ugy látszik mégis, hogy ezen apátok csak e 
czimmel járó kitüntetést élvezvén, templomukra 
kevés gondot fordíthattak; legalább ennek nyo­
mára még eddig sehol sem akadhattam. Azon­
ban a többszöri javításnak említését találjuk a 
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diadaliven; a hol az egyik felirás igy hangzik-
OB C V L T V M DIVIiNVM IN H O N O R E M S 
I O A N N I S B A P . R E S T A V R A T V M E S T 
H O C T E M P L V M . A . 1751; ez alatt pedig ezt 
olvassuk: R V R S V M R E P A R A T V M E T 
F R O N T I S P I C I O O R N A T V M E S T . 1837. 

Ez utóbbi felirás tudósít bennünket, mely 
kornak köszönhetjük azonbarokk-izlésühomlok­
falat, melyet a stylszerü helyreállításnál el kel-
lend távolittatnunk. 

Ura , vagy legalább lelkes gazdája nem 
levén ezen ősrégi hagyománynak, természetes, 
hogy félszázadról félszázadra mindinkább szo-
moritó helyzetbe jutott , a melyben mai napon is 
látjuk. A baj leginkább az volt, hogy a felületes 
toldozásnak mindig tágasabb foltjai mutatkoztak. 
Sokféle, itt nem tárgyalható, körülmény végre 
annyira vitte az illetőket, hogy szívesen látták 
volna, ha a különben oly díszes foldbirto-
kosi lakoknak örvendő J á n o s i kellő köze­
pén oly rom támad, melynek anyagja ismét 
magánlakoknak, talán istálók építtetésének 
kényelmes kőbányául szolgáljon. 

Méltó sajnálattal nézték ezt az állapotot a 
helybeli katholikus hívek, élénk részvétet tanú­
sítottak a református lakók is; de a napról napra 
mind inkább pusztuló templomon nem volt ki 
erélyesen segített volna. 

Mégis találkozott egy lelkes katholikus 
közbirtokos, ki midőn észrevette, mily gyarló 
volt az 1837-ki kijavítás, és hogy ezt nemsokára 
ujabb beomlás követendi, e bajt végleg kívánta 
orvosoltatni. Felhasználta tehát az alkalmat, 
midőn 1857-ben uralkodónk Gömörmegyében is 
megfordult, és Rimaszombatban ő Felségéhez, 
mint a kath. egyház fő pártfogójához járulván, 
azon kegyes ígéretet vette, hogy a bajon segítve 
leend. E derék hazafi B u g a c z i M i k h a l e k 
B e r t a l a n , jánosi-i földbirtokos és a templom 
gondnoka volt. A Felség helybenhagyó rende­
lete csakhamar le is érkezett Budára ; de a sok 
tervezés és a pénzutalványozási nehézségek kö­
vetkeztében, a m é g 1 8 5 7-b e n b e z á r a t o t t 
t e m p l o m évről évre mind inkább romlott, 
mennyezete leszakadt, teteje leroskadt és egé­
szen át lyukadt , a tornyai pedig födél nélkül 
maradván, nemcsak a belső térség, de kívülről 
is a templom kórnyéke a murvától, a rothadt 
fától stb. három lábnyi magasságra emelkedett, 
s az omladék által alja egészen eltemettetett. 

A mint a hajdp.ni Helytartó-Tanácstól a 
segély első Ígérete leérkezett, azonnal hazafias 
buzgóságukban szép összegeket irtak alá a bol­
dogult rozsnyói püspök s a helybeli kathol. bir­
tokosok, sőta n e m k a t h o l i k u s j á n o s i - i a k 
i s ; de fájdalom,a h é t k ü l ö n f é l e t e r v n e k 
k é s z i t g e t é s e , a költségek kiszámitása, a sok, 
Kassán át Budára való küldözgetések, és nehéz­
ségek feloldása végett szükségesekké vált visz-
szaszarmaztatások, meg a szokott hivatalos kés­
leltetés, végre pedig a fillérkedés nyomorúsága 
alatt multak évek, lehangultak és részben elsze-
gény ültek a hívek és a dolog annyira ment, 
hogy a még ezek után sem lankadó t e m p l o m ­
g o n d n o k oly erélyes, mint hazafias folterjesz­
tést irt a nm. Helytartó-Tanácshoz 1865. oktob. 
14-én, melynek 3-ik pontjában ez állott: „nyíl­
tan jelentem, hogy ha rögtön sikert nem aratok, 
abban az esetben panaszszal járulandok ő Fel­
ségéhez császári szava megtartásáért ; arra a fel 
nem tehető esetre pedig, ha itt is vesztenénk, 
mit gondolnom sem szabad, arra a nem várt 
esetre mondom, a most 400-ra mehető kath. hí­
vek, a protestánsok élezei miatt, megszűntek 
jobbára kath. hivők lenni — fájdalom! de ez 
igy lesz!" 

Ilyen hangon folytatja philippikáját az Isten 
házának, az ős nemzeti emléknek féltékeny hű 
őre. És mi eredménye lett ennek az erélyes, 
ismételt fölterjesztésnek? Ujabb tervezések, 
ujabb költségvetések, nehézségek, szűkmarkú­
ságok — és végre több éven át tartó mély 
hallgatás; — és a templomnak lassú, de biztos 
omladozása! 

1868. augusztus 22-én fordultam meg egy 
régészeti kirándulás alkalmával legelőször b. 
N y á r y J e n ő barátommal J á n o s i b a n , 
melynek régi templomáról már előbb sokat hal­
lottam. B o r b é l y L á s z l ó reform, földbirtokos 
vendégszerető házához száll tunk, és én annyi 
időt vettem magamnak, hogy e tiszteletet ger­
jesztő romot egészen fölmértem és vázoltam. A 
tapasztalt szíves fogadtatás fejében ígértem, 
hogv mint a m. tud. akadémia régészeti bizott-

13. SZÁM. 1875. MÁKCZ1US 28. 

sága előadójának gondom lesz r e á , hogy J á ­
nosi ezen veszendő emlékére minél előbb és 
minél sikeresb figyelem fordittassék. 

A mennyire tőlem függött, elkövettem min­
dent, hogy az elaltatott ügyet fóléleszszem, és a 
hazai műemlékek ideiglenes bizottságában is 
ismételve szót emeltem, sőt annak daczára, 
hoerymintműbecsnélküli, kisszerű omladék arra 
lett egyik szakférfitól Ítélve, hogy összedülésre 
kávhoztassék, — mégis szerencsés voltam kiesz-
közleni annyit, hogy a leginkább elkerülhetetlen 
foltozásra némi csekély összeg kivettessék! 

E közben ő Felsége kegyességéből. ezen 
apátsági czimet nyertem. Az emlék állapota és 
a szent Benedek-rendhez való hálás érzetem 
gucrallották azon, talán eredményt szülő eszmét, 
miszerint a templom kijavíttatásának megkez­
dése elvileg kimondatván, az országos bizottság 
által magamat miniszteri biztosul ajánltatván, 
ezen pangó ügyet rövidebb és sikeresb módon 
kivánt eredményre vinni segítsem. 

Ezen küldetéssel a vallás- és közoktatási 
ni. kii', minisztérium által megtiszteltetvén, ma­
gam mellé kértem szakértőül Z s i g m o n d y 
G u s z t á v kir. mérnök barátomat és régi mun­
katársamat, kivel miután magamat a megyés 
püspök urnái Rosnyón bemutattam és a kellő 
felhatalmazásokkal elláttam, megjelentem J á-
n o s i b a n, hogy azon igazán magyar előkelő 
család körében a megye földbirtokosaival és a 
lelkes alispán úrral ezen vallási és hazai műem­
lék ügyét megbeszélhessem. 

Z s i g m o n d y Gusztáv és T o p s c h e r Győző 
urak már eljövetelem előtt elkészítették az elő­
leges terveket, én pedig a vidék főbb nemessége 
által oly fogadtatásban részesültem, a feledi 
lelkész ur, kinek parochiájához Jánosi mint 
fiókegyház tartozik, annyira igérte segédkezését, 
a nép valláskülönbség nélkül annyira felbuzdult 
azon gondolatra, hogy végre valahára lesz valami 
a restauratióból, miszerint azon napokat, melyet 
a Borbély-Nyáry család kastélyában, ezen tisz­
telt családok barátai körében töltöttem, nemcsak 
életem szebbjei közé számitom, hanem egyszers­
mind azon édes reménynyel tértem vissza Pestre, 
hogy ennyi buzgósággal, előszeretettel, közös 
érdekeltséggel és áldozatkészséggel lehetetlen, 
hogy tervünk kivitele ne sikerüljön! 

E remélett sikernek kedvező előjele gya­
nánt tekintem azt, hogy a közlött adatok és 
rajzok nyomán S c h u l e k F r i g y e s tanár ur 
az országos bizottság meghagyásából azonnal 
elkészité azon végleges tervet, melyet mint a 
s t y l s z e r ü r e s t a u r a t i o előmintáját famet­
szetben mellékelünk. Az ellenvetés nélkül elfo­
gadott tervezet szerint rövid idő alatt beküldé 
T o p s c h e r Győző állami mérnök ur a helyi 
árak szerint kiállított k ö l t s é g v e t é s t , és igy 
fölszerelve terjesztetett fel újra a jánosi-i tem­
plom annyi év óta hiában sürgetett javitási terve 
a vallás- és közoktatási m. kir. minisztériumhoz, 
olyan pártolással és olyan fórumhoz, melynél 
azon szent ügynek csak a remélt sikert lehetett 
jósolni. 

A terv kiviteléhez a sok oldalról igénybe 
vett vallási alap, valamint az országos régészeti 
bizottság járul t egy-egy ezer forinttal. Ezen 
örvendetes hirt azon perezben vettem, melyben 
e sorokig jutottam. Személyes barátim már szép 
összeggel örvendeztettek meg és a honi művelt­
ség támogatói, ugy hiszem, nem fognak cserben 
Jjagyni, mert ezen összegekkel be fogjuk ugyan 
lódni a templomot és tornyainak romjait, de a 
tornyok mint e templom fődiszeinek kiépitteté-
sehez és a belső, bármily egyszerű fölszerelés­
hez nagyobb összeg lesz szükséges. Ezt az 
országos alapoktól várni már azért sem lehet, 
'"ivei a jánosi-i templomnak sok elhagyott társa 
**n; azért bizalomteljesen fordulunk nemes 
Jjömörmegye hazafias közönségéhez és az ország­
ban ismert lelkes műbarátokhoz. Hálával fogjuk 
íü-ljegyezni ugy azoknak nevei t , kik nagyobb 
összegekkel járulandnak e j ó c s e l e k e d e t h e z , 
m int azokét, kik j ó szivvel egy követ, egy cse­
ppet, egy szöget hoznak ez ősrégi műemlék 
tatarozásához, és annak a nemzethez, főleg a 
m egyéhez illő befejezéséhez. Bá r ne találkoznék 
egy is, ki vallási vagy hazafias szándékból hoz-
Van filléreit, ne mondhassa, ha majdan e megye 
\P piszének keresztjeit messziről ragyogni 

tandja: ime ezen műben én is közreműködtem, , 
a*t mi gömöriek emeltük magunknak és utó­
dainknak! ^ T 

, Midőn az Ur feltámadása magasztos ünne-
Pei'e meglephetem J á n o s i t e váratlan, kedves 
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pn-os tojással midőn már biztosan kiálthatom: 
e m e l k e d j é l I s t e n h á z a , n e m z e t ü n k 
os i e g i e m i e k e , e l h a g y a t o t t s á g o d b ó l , 
l e g i d í s z e d b e n é s é p s é g e d b e n , és 
őriztessél a század lelkes fiai által ugy, hocy 
többe ilyen szégyenitő sorsra ne is juthass! hadd 
tapla hassam azon édes reményt, hogy eddi<r is 
nem Inában fáradoztam, hogy szavaim minden 
magyar szívben meleg visszhangra találnak ! 

Rómer Flóris Ferencz 
jánosi-i apát. 

Utazás a föld közepébe. 
Verne Gyula után. 

XI. Fejezel. A folyammá vált tenger Niagarája. H igy folyhat a 
viz fölfelé. A működésben levó vulkán erében. A láva.folyam 

hátán. Az ágya csövében. 

Mire magokhoz tértek: a villámfényt mély 
setétség váltotta föl. A tutaj pedig ellenállha­
tatlan erőtől ragadva, rohant előre. Axel szólni 
próbált; de hangját elnyelte a viz ordítása, mely 
a tutaj körül zúgott. 

A sötétség, zúgás és rohanás daczára — 
vagy épen mindezeknél fogva együtt, egyszerre 
megértette : mi történik velők. 

A légberöpitett kőszikla mögött mély üreg 
volt, s a tenger, melyet eddig az a sziklafal tar­
tott fenn, most egyszerre folyammá változva, 
abba a megnyílt mélységbe rohant, magával 
ragadva a rajta úszó tutajt is. 

Egyszer-kétszer odaütötte a sziklafalhoz; 
azután szabadon engedte úszni, j e l ü l : hogy az 
üreg egyszerre tágasb lőn. Kétségkívül ez volt az 
ut, a melyen Saknussem is ment volt; ők nyom­
dokán jártak, csakhogy vigyázatlanságból ma­
gokkal vitték a — tengert is. 

A mély sötétségben végre a lélekjelenlétét 
el nem veszitett Janónak sikerült meggyújtani 
lámpáját s legalább láthattak valamit. Az üreg 
csakugyan széles és tágas volt. A viz esése 
pedig, mely őket magával ragadta, nagyobb volt 
a Niagara esésénél. A tutaj, olykor meg-meg-
sodorva, egy pár perczig kerengett, de átalában 
véve egyenesen és simán sikult alá a rohanó 
vízfelületen. A borzasztó sebesség, melylyel ha­
ladtak, tehetett 30 lieut óránként. 

Az árbocz csaknem tőből eltörött a nagy 
rázkódásban, de csutakja elég volt, hogy a 
tanár és Axel hozzá vethessék hátukat s félkar­
ral megfogózhassanak benne. 

Órákig haladtak már igy, mikor Axelnek 
eléggé visszatért nyugalma, hogy észrevegye, 
hogy podgyászuk legnagyobb része lemaradt a 
tutajról. Eszközeikből csak a delejtű és a 
chronometer maradt meg, az élelemből csak egy 
darab füstölt hus s néhány kétszersült, a mi 
egyszeri étkezésre való volt, nem több. E föl­
fedezés borzasztó kilátást nyitott a jövőbe. H a 
a vizár el nem nyeli, ha a mélység el nem temeti: 
néhány nap alatt megöli az éhség. 

Ez irtózatos fölfedezésre, mielőtt még 
Lidenbrock tanárt is figyelmeztethette volna 
reá, ismét mély sötétség borult. A Janó lámpá­
jában a kanócz elégett s kialudt. Rhumkorff-
lámpáikat elsodorta a vizár. Volt egy fáklyájok, 
de hogy lehessen azt, jgy átázva, s a rohanó 
haladás által támadt erős léghuzamban meg­
gyújtani ? 

A haladás egyre gyorsabbá vált s talán 
megkétszereződött. A viz hajlata oly meredekké 
vált, hogy már nem is suhantak, hanem estek. 
Egyszerre erős zökkenést éreztek ; azon perez­
ben elborította az ár s viz alá kerültek. Most 
már elvesztek! . . . De ez csak egy pár perczig 
tartott — s ismét szabadon lélekzelhettek. A 
viz ismét felkapta a tutajt s ők mind a hárman 
rajta voltak még. . . 

Azon vették észre: hogy fölfelé mennek — 
hágnak a viz hátán, mely nyilván fölfelé foly. 

— Hágunk! — monda a tanár. 
— Hogyan f — kérdé Axel. 
— Csak ugy, hogy elértük a mélység fene­

két s a viz most, rendes törvénye szerint, saját 
színvonala helyreállítását keresve fölfelé árad. 

Emelkedésük majdnem' oly gyors volt, 
mint előbb lefelé szállásuk. 

— A fáklyát, hamar a fáklyát! — kiáltá a 
tanár. 

Janó , nem minden nehézség nélkül, enge­
delmeskedett és ismételt kísérletek után sikerült 
meggyújtania a fáklyát, mely elég világosságot 
adot t , hogy nála áttekinthessék helyzetüket. 
Ugy volt. A feneket ért viz felszine gyorsan 
emelkedett. Másodperczenként két ölnyi sebes­
séggel haladtak. 

— Hová ju tunk? — kérdé Axel aggodal­
masan. — H a az üreg felülről zárva lesz, a lég 
és viznyomás ott öl meg. 

— I g a z , hogy minden perez halálunkat 
hozhatja, válaszolt a tanár nyugodtan; de hoz­
hatja szabadulásunkat is. Mindenre készen kell 
lennünk. S hogy készen lehessünk: gyűjtsünk 
erőt. Együnk. 

— E g y ü n k ! — monda Axel keserű guny-
nyal — Egyszerre való élelmünk még talán 
van; de ez az utolsó étkezésünk lesz. 

A tanár csak most tudta meg az igazságot. 
— S ha utolsó is, — monda mindenre kész 

önmegadással. — Ily gyorsaság mellett megsza­
badulhatunk, mielőtt éhen halnánk. S ha nem 
i s : legalább megerősödve nézzünk szembe a 
halállal. 

Ezzel a húst és a kétszersültet három 
egyenlő részre osztotta lelkiismeretesen s fala­
tozni kezdettek. 

A borzasztó vizi utazás egész éjszaka tar­
tott, a chronometer hajnali öt órát mutatott. 

Az étkezés jót tett testöknek, lel köknek. 
Az ember természete olyan, hogy egészsége, jól­
léte tisztán negatív jellegű. Jól lakva nem tud­
juk visszaképzelni az éhség kinait. S e kinok 
nélkül a test jól érzi magát. Utasaink nyugalma 
a rövid, de kielégítő étkezéssel egészen vissza­
tért. A tanár, kezében a fáklyával, nyugodtan 
vizsgálta a kőzeteket, melyek közt tovahaladtak. 

— Tűzképződményű gránit, — monda — 
még mindig az első alakulási korszak közepette 
vagyunk. íme, folytatá, a gneiss! ime a mika-
schiste-ok! Jó l van; nemsokára következik az 
átmeneti korszak — s azután —-

E közben a lég hőmérséklete észrevehet ő-
leg emelkedett. Nemsokára ugv érezték mago-
kat, mintha erősen fűtött szobában, majd mintha 
sütő kemenczében volnának. 

A sziklafal, mely mellett elsuhantak s me­
lyet kezeikkel érintettek, forró volt. A viz nem 
kevésbbé. 

— Hogyan! — kiálta Axel, — valamely 
izzó katlan felé közeledünk? 

— Lehetet len! — monda a tanár. 
Azonban észrevették, hogy a delejtü inga-

doz; bizonytalanul mutat, majd egy, majd más 
iránvban, néha egészen körbe fordul. Itt valami 
oly jelenség készült nyilván, melyben a villa­
nyosság szerepel. De mi és hogyan ? 

— Bátyám, bátyám! — kiálta föl Axel, — 
egy eszme rémségétől megragadva, itt fóldingás 
készül! 

A tanár szomorúan rázta fejét. 
— Szegény fiu, — monda — esalódol. 
— Hogyan, nem hiszen ön e jelenségeknek? 

A-forró víz, az áthevült szikla-kőzet, a delejtü 
ingadozása: nem földrengést jelent mind ez? 

— Földrengést? Csalódol fiam: ezek tüzo-
kadást jelentenek. 

— Tüzokádást! hát egy működésben levő 
vulkán tölcsérébe jutot tunk? 
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— Tölcsérébe? még nem épen, de az ahoz 
vezető földalatti menetek egyikébe, valószínű­
leg! S ez a legnagyobb szerencse, a mi érhetett. 

— Ön szerencsének nevezi e borzasztó föl­
fedezést? 

— Természetesen. Mert ez nyújtja az egyet­
lenegy lehetőséget a menekülésre. 

— De egyszersmind a legborzasztóbb ha­
lálra i s : elevenen megsülni vagy egy vulkán 
kráterében szétszaggattatni! 

— Az is igaz. 
A közben egyre hágtak, fölebb-fölebb. A 

tutaj alatt forrt, buzgott a viz. A levegő forró 
gőzzel volt tele. A gyors haladás, vagy inkább 
rohanás által támasztott erős és üdítő léghuzam 
nélkül múlhatatlanul megfuladrak volna. 

Reggel felé az emelkedés még gyorsabbo-
dott. A forróság is növekedett. S a tágas üreg­
ben sárgás színezetű füst-párák gomolyogtak. 
Az üregbe jobbról-balról szűkebb üregek nyíl­
tak, melyekből a sárgás füst között lángok csap­
tak ki. 

tartamára, mind sűrűségére vonatkozólag. Csak­
hogy minden szünet után a mozgás rohamosabb 
s gyorsabb lett mint előbb volt, mintha a vulkán 
a szünet alatt erőt gyűjtve kétszerezett hata­
lommal ragadná őket a magasba. A szünetek 
alatt majd megfulladtak a forróságtól és a kén-
kőszagtól, mozgás közben alig érezték azt. 

De az egész jelenet valami oly kábitó, 
mondhatni őrjitő hatást gyakorolt reájok, hogy 
kivált Axel, a leggyöngébb fejű mind hármuk 
között, csak nagynehezen tudta megtartani 
önuralmát, hogy százszor is bele ne rohanjoft a 
lávaárba, vagy fejét egy ugrással az izzó szikla­
falon ne zúzza szét. 

Mintha folytonos ágyúzást hallott volna, 
melynek tompa bömbölései mind gyorsabban-
gyorsabban követték egymást, míg körül az 
egész fold remegett s a gránit sziklák ingadoz-
tak. Ez ingadozás megragadta a tutajt is, mely 
kerengve libegett a forrongó folyadék tetején, 
mely sustorgott alatta, mig felülről tüzes hamu­
eső szakadt reá. A sziklából kitörő lángok nyal-

romjai között is eljátszák; Schliemann tanár ugy 
is fölfedezte már a helyet, a hová a szép wörög 
menyecske lovagjával megszökött. 

./• A SZÓlke és barna nők. A barna nők férj­
hez menetele biztosabb, mint a szőkéké. Legalább 
Beddoa orvos ugy számította ki, hogy Angolország­
ban száz szőke nö közül 37 marad pártában, mig 
száz barna közül átlag véve csak 18 marad férj 
nélkül. 

•/. Uj El-Dorado. Guyana dél-amerikai tarto­
mánynak Francziaországhoz tartozó részében köze­
lebbről egy 200 kilogramm sulyu színarany darabot 
találtak, melynek értékét 600,000 frankra becsü­
lik. Az itteni aranytermő vidéken már évek óta 
több aranyásó társulat működik nagy sikerrel. 
Most azt tervezik, hogy az Oyapoknak ós mellék­
folyóinak vizét más mederbe vezetik, mert-biztosan 

i tudják, hogy e folyók ágya tele van termésaranynyal 
— Az udvari naptárból. Az 1875-ik évre ki­

adott udvari naptárból közöljük a következő szám­
adatokat. A z a r a n y g y a p j a s r e n d tagjainak 
összes száma 72, a katonai Mária Terézia rendé 
65, (1 nagykeresztes, 8 középkeresztes, 59 lovag); 
a magyar kir. s z e n t I s t v á n r e n d é 252 (155 
nagykeresztes, 25 középkeresztes, 72 lovag), — 
az osztrák császári L i p ó t r e n d é 1722 (278 nagy-

Janó meggyújtotta a fáklyát. Tüzes HamUesö szakadt. 

UTAZÁS A FÖLD KÖZEPÉBE. 

— Nézze bátyám, nézze! — mutatá Axel . 
— Azok kénes lángok; ez csak nem lephet 

meg a tűzokádó méhében? 
— De hátha e lángok elérnek minket is? 
— Nem fognak elérni. 
— Hogy van, hogy a viz nem oltja el? 
— Melyik viz? 
— A melyiken úszunk. 
— Hiszen nem vizén úszunk már, hanem 

lávaszerü olvadt anyagokon. 
Nyolcz óra tájt uj jelenség következett. Az 

emelkedés egyszerre megszűnt. A tutaj meg­
állott s csöndesen libegett a folyadék fólszinén. 

— Mi ez? — kérdé Axel. 
— Egy kis szünet, a mi a tűzokádók mű­

ködésében gyakran szokott beállani; de ne félj, 
nem tar t soká. H a soká maradnánk egy hely­
ben : k i nem állhatnók a forróságot. 

A szünet csakugyan nem tartott soká. Né­
hány perez múlva uj emelkedési roham ragadta 
meg a tutajt. De a szünet több izben ismétlődött, 
s bizonyos szabályszerűség látszott benne mind 

dosták a tutajt. Mintha egy óriási szelelőből 
betörő fuvallat szitotta volna a föld alatti lán­
gokat . 

Még egyszer feltűnt Axel szemeiben a Janó 
alakja, tűz-keretben, s azon tul nem érzett sem­
mit, csak mintha egy ágyú csövébe lett volna 
betömve, abban a perezben, mikor azt épen elsü­
tötték, s várná — mikor lövik ki, mikor szakad­
nak szét tagjai . . . (Vége köveik.) 

E g y v e l e g . 
•/. Asphalt-papir. Egy idő óta asphalt-papirral 

vonják be a selymet s más értékesebb tárgyakat, 
hogy a nedvességtől megóvják. Az ily papírból 
készített csövek a Vascsöveknél egy ötödrészszel 
könnyebbek s vízvezetéki csövekül nagy sikerrel 
használhatók. 

./• „Szép Heléna" Stambulban. A „Szép 
Heléna" czimü operettet valaki török nyelvre for­
dítván, közelebbről adta elő azt Konstantinápoly­
ban egy örmény szinészcsapat, még pedig teljes 
sikerrel. Most már alig van egyéb hátra, minthogy 
ez átalánosan ismert vig operettet a régi Trója 

keresztes, 352 középkeresztes, 1092 lovag) — az 
osztrák császári v a s k o r o n a r e n d é 4877 (607 
első, 965 másod, ós 3305 harmad osztályú lovag), 
— az osztrák császári F e r e n c z J ó z s e f r e n d é 
5356 (326 nagykeresztes, 1102 csillag és csillag-
nélküli comthur, 3925 lovag). A rendek közül 
s pedig az arany-gyapjas rendet külföldiek bir-
ják 15-en, a Mária Terézia-rendet 5-en, a szent 
István rendet 129-en, a Lipót-rendet 992-en, avas­
korona-rendet 2591-en, a Ferencz József-rendet 
2015-en. Az „Erzsébet Terézia" katonai alapit-
ványtagok száma 21 . A csillagkeresztes hölgyeké 
964. Cs. kir. valóságos belső titkos tanácsos létezik 
382, kamarás 1254, a császár-királyné palotahöl­
gyeinek száma 227, ezek közül 51 hgnő, 71 titkos-
tanácsosné, 25 titkos tanácsos özvegye, 51 kama-
rásné, ós 29 kamarás özvegye. 

• . Kávéfa-betegség. A ceyloni kávéültetvé-
nyeseket nem csekély aggodalomba ejté a kávébok­
roknak egy egészen uj nemű betegsége, mely már is 
nagy pusztításokat tesz ültetvényeikben. E betegség 
igen apró gombák alakjában mutatkozik, melyek a 
kávóbokor leveleinek alsó felén állnak elő, s me­
lyektől a levelek azonnal hervadni kezdenek s csak­
hamar elpusztulnak. 
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Az ünnepek alatt. 
Fővárosi tárcza 

A nemzetgazdasági radikalismus azon túl­
buzgó képviselői, kik — bocsánat a triviális 
hasonlatért — ép ugy dühbe jönnek a naptár 
vörösre nyomatott napjainak láttára, mint a spa­
nyol arénák bikája a „picador" vörös lobogóju 
dzsidájának föltünésére : aligha gondolták meg, 
hogy bizonyos számú ünnepnap nélkül egyálta­
lán nem lehetne el az emberiség. Eszünk ágában 
sincs sorompók közé szállnunk a naptár vala­
mennyi „szent-heverdel napjának" csonkitatlan 
fóntartásáért. Van köztük akárhány olyan, me­
lyet bízvást lehetne köznappá átváltoztatni, a 
nélkül, hogy legcsekélyebb sérelem ejtetnék a 
hivők tömegének vallási kegyeletén. De e tör­
lések észszerű s ildomos józansággal lennének 
eszközlendők. A helyes irány itt is középen van, 
s nem a szélsőségek mentén. 

Oly ünnepek, minők első sorban a húsvéti 
napok, üdvözölt nyugpontjai fognak maradni 
mindvégig az emberi tevékenységnek. H a valaki 
nem roszul tünteté föl az életet egy hosszú, 
viszontagságteljes és változatos vasúti utazás 
gyanánt: akkor mi azt mondhatjuk, hogy ama 
kiválóbb ünnepek képezik ez utazásban amaz 
állomásokat, hol az élet zaklatott vándora meg­
pihenhet rövid időre hosszú utazása fáradalmai­
tól. Atérezzük s méltányoljuk a vallási kegyele­
tet, mely e nagy ünnepek jelentőségéhez az 
egész keresztény világban, a földgömb majdnem 
valamennyi hosszaság-^ és szélességi foka alatt 
szorosan odafúződik. Ámde e kegyeleten kivül 
ez ünnepeknek még más, s tán hatalmasabb fón-
tartójuk is van : a szükségesség. Az ember 
leküzdhetlen vágya és törekvése, hogy magának 
nyugpontokat teremtsen pályája megfutása köz­
ben. Eltörölhetitek hatalmatok parancsszavával 
a vörösen nyomatott napokat, de nem akadályoz­
hatjátok meg, hogy az emberiség ujakat ne 
teremtsen magának. Eobespierre forradalmi nap­
tára nem ismer húsvétot, pünkösdöt vagy kará­
csonyt, de azért az eltörült ünnepnapok helyett 
ujakat létesített. Pedig a franczia „konvent" 
túlbuzgó reformátorainak rendelkezésükre állott 
a terrorismus hatalmának minden eszköze: a 
guillotine, a proseriptiók s a börtön . . . 

De legyünk nyugton, ha azon radikális 
áramlatról szólunk, mely itt-ott külföldön az 
ünnepekkel szemben jelentkezik. Ez oldalról 
nem fenyegeti baj Magyarország ünnepsovár 
népét, mig csak nem já r le jelenlegi képviselői­
nek mandátuma. H a a tisztelt választó-közönség 
biztosítani akarja magát és utódjait a kalendá-
riomi szentheverdel napok csorbítatlan fóntar-
tásában: ajándékozza meg újra bizalmával a 
közelgő választások idején mostani képviselőit. 
E törvényhozás soha sem fog gondolni az ünne­
pek kevesbitésére, sőt van akárhány „üléskerülő" 
tagja, a ki szívesen megszavazna még egy csomó 
piros napot a naptár számára. 

A történelmi igazság kedvéért hadd legyen 
azonban megjegyezve, hogy a tisztelt haz ezút­
tal virágvasárnapján is ülésezett. „Kari nantes 
in gurgite vasto." A költségvetés tárgyalásán 
legalább aligha esett volna ily meglepő gyorsa­
sággal át a ház, ha nem állott volna küszöbön a 
húsvéti szünidő. De a várva várt parlamenti 
vakáczió közelsége korlátot vont ezúttal „leg-
szabadelvűbb" pártunk áradazó bőbeszédüségé-
nek teljes kitörése elé is. A vízözön, mely 
nagyobb viták alkalmával máskor ellenállhatlan 
árral szokott lezúdulni a szélsőbal padjairól a 
házra, a múlt heti üléseken csak permetező — 
de nem termékeny — eső alakjában hullott alá. 
A hol a szünidő kezdődik, ott megszűnik a hosz-
ezura nyújtott viták iránti kedv. Mikor a nyu­
galom napjai, az otthon örömei s a hosszabb idő 
óta nélkülözött vidéki élet élvei és szórakozásai 
kinálkoznak már-már elérhető közelségben: 
meggondolja magát a legszőrszálhalogatóbb 
képviselőházi malkontens is, mielőtt egy hatá­
rozati javaslatot zúdítana akadálykő gyanánt a 
tárgyalás folyamának medrébe. 

Vasutí vonataink már a hét elején elröpi-
tették honatyáink legnagyobb részét a szélrózsa 
minden irányában. A ki fönmaradt közülök 
körünkben: nagyon biztosnak érezheti lábai alatt 
a talajt kerületében, vagy pedig bölcs önmeg-
adással jóeleve lemondott ujabb megválasztásá­
nak savanyu szőlőjéről. Aesopus rókájának 
taktikája. A többiek annál nagyobb hévvel siet­

tek haza kerületeikbe. A tisztelt választó nép 
megint bájos és igéző hölgygyé lett, a kinek 
kegyét újra hajhászsza a régi — solykor időköz­
ben meglehetős közömbös s hideggé vált — 
udvarló. De hát így közelgő választás idején 
még ez is szükségét érzi a régi imádottnak, s 
visszatér a franczia közmondás szerint szerelme 
első tágyához. „On revient toujours á ses pre-
miers amours." Miért ne? Talán visszaszerezheti 
még az eljátszott bizalmat ügyes udvarlás és 
hízelgő bókok által. De aligha nem vesztett 
ügyet menne haza védeni, ha az elhanyagolt 
imádott idő közben más udvarló képét zárta volna 
szivébe. Ez esetben jobban tenné, h a n e m erő-
sitené áradozó szavakban szinlelt szerelmét, 
hanem belenyugodnék jó eleve megérdemelt sor­
sába : a biztos bukásba. 

A hazaérkezettet nem várja családja köré­
ben az óhajtott nyugalom. Az egész kerület 
értesülve van megérkezése napjáról. Nem a 
maga ura többé attól a percztől fogva, melyben 
kivájja magát bundájából s leszáll a vonat­
ról. Ha nem vesztette még el népszerűségét: 
deputácziók, egyletek s társulatok küldöttségei, 
kaszinók és körök bizalmi férfiai fogadják 
üdvözlő szónoklatokkal s egyéb ovácziókkal az 
állomás pályaudvarában. „Mélyen tisztelt haza­
finak", „nagyérdemű honatyának", „pártunk tün­
döklő reménycsillagának", a „veszélyeztetett 
közügy mentőhorgonyának" s mit tudom én még 
minek, minek nem nevezi el őt az alkalmi szó­
nokok áradozó páthosza. Egyik Atlashoz, a má­
sik Antaeushoz, a harmadik Cincinnatushoz 
hasonlítja. Emez Demosthenest, amaz Cicerót 
emlegeti. 

S neki minderre már az állomáson kell 
felelnie. Aztán körülfogják pártja bizalmi férfiai, 
jó barátjai, egykori kortesei. Kocsira ültetik, s 
diadallal viszik be a városba. Ott aztán kézről 
kézre adják ajtaja kilincsét a látogatók. Ma ide, 
holnap amoda hivatalos ebédre. Ma a kaszinó, 
másnap a polgári kör rendez banketet tiszteletére. 
Nem nehéz kiszámítania, hogy egyetlen ebédet 
sem fog elkölthetni rég nem látott övéi körében. 
S mindenütt beszédet, programmot, szónoklatot 
várnak tőle. Mindenütt hallani akarják ajkairól 
a tájékoztatás, a biztatás s a remény igéit. Meg­
hazudtol ta lak vele a régi közmondást: „nemo 
próféta in patr ia" . . . 

Az öröm serlegébe azonban ürömcseppek 
is vegyülnek. Nem mindenütt oly osztatlan a 
bizalom a választó-kerületben a hazatért iránt, 
mint magában a központban. A lakomák pohár­
csengése közben hol egyik, hol másik szomszédja 
kellemetlen híreket sug fülébe. Kis-Bolyhas köz­
ség érdemes választóinak bizalmára ne merjen 
többé számitani az uj választásnál. Azok egytől-
egyig ellene fognak szavazni, a mért nem tudta 
kivinni az országgyűlésen, hogy községük a me­
gyét áthasitó vasúttal szárnyvonal által köttes­
sék össze. Egyik legmozgalmasabb volt kortese, 
a seprő-utezai szürszabó, minden atyafiságával 
egyetemben átpártolt az elégületlenek töredéké­
hez. Miért is nem birta rávenni a kormányt, 
hogy kifizesse a néhány száz forintra rugó köve­
telést, melyet a derék ember azon okból vélt 
támaszhatni, hogy forradalom idején egy csomó 
szűrt szállitott valamely honvédzászlóaljnak. 
Lám, most az ellenpárt részén fogja érvényesí­
teni kortestehetségét, s a választásnál majd a kis-
bolyhasi volszkokat vezeti daezoló Coriolánként 
a régi tábor ellen. 

A húsvét két ünnepnapja épenséggel nem 
a hazatérté. Akkor körutat kell tennie a kerü­
letben. Valahány községen keresztül vonul, meg 
kell hallgatnia az ékes dikeziókat, melyekkel a 
polgártársak fogadják. S ott aetán nem oly 
könnyű a felelet, mint a városban. A nép nem 
elégszik meg a lehető legjobbat közel kilátásba 
helyező programmal sem, hanem t é n y e k e t 
akár látni a jelenben. Nem azt kérdi, mikor lesz 
rendezve az államháztartás, megszüntetve a 
deficzit, fölállítva a magyar nemzeti bank s 
életbe léptetve az önálló magyar vámterület, 
hanem: apad-e már most az adó, 8 túlad-e az uj 
kormány a trafikon és a finánezon? S az ilyen 
kérdésekre nehéz kadencziát találni. Az érde­
mes képviselő beleizzad a beszédbe, mig fölvi­
lágosítja ugyahogy a derék embereket, hogy 
ewyelőre el kell tűrnünk emezt is, amazt is. 
Akkor látja csak, hogy könnyebb dolog óra-
hosszant szónokolni a parlamentben a legszára­
zabb politikai vagy pénzügyi kérdések fölött, 
mint megértetni ez egyszerű emberekkel, hogy 

„az országsulyos bajai miatt a nemzet ujabb áldo­
zatkészségére van szükség"; s megértetni velük 
ezt akkor, midőn szájról-szajra járnak a keserű 
dal végsorai: 

„A nagy adó súlya alatt 
A gerenda majd leszakad." 

. . . De mikor a kényszerűség a legjobb 
akarat daczára sem engedi meg képviselőinknek, 
hogy oly várva-várt húsvéti piros tojásokkal ked­
veskedjenek választóiknak, minő az adóleszálli-
tás. Találjunk egyelőre megnyugvást a remény­
ben, hogy érünk ennél jobb húsvéti ünnepeket is. 
„Per aspera ad astra" . . . Piros húsvéti tojások­
kal egyébiránt maguk a választók lephetik meg 
képviselőiket, kinek-kinek érdeme szerint. Mind­
jár t Patay István bátyánk számára igen alkalom­
szerű ajándékot tudnánk: egy nagy ezukortojást, 
benne valamely miniature-alaku — római tör­
ténelemmel. 

Az ünnepek alatt! 
Mennyi változatos benyomást kelt föl lel­

kedben a húsvét, ha meglett férfiú gyanánt éred 
már meg évről-évre eléd gördülő napjait. A 
gyermek- és ifjúkori édes emlékeknek egész 
csoportja frisül föl emlékezetedben a piros tojá­
sok s pajkos öntözések kedélyes napjain. Van-e 
oly szerencsétlen, kinek ne lennének ily emlé­
kei ? Van-e, ki soha sem ült mint gyermek a 
feledhetlen szülői ház dúsan megrakott húsvéti 
asztalánál, melyet a gondos anya kezei elhal­
moztak ez ünnepi alkalomra a konyha remekei­
vel? Van-e oly örömtelen kora múlttal bíró, ki 
soha sem leshette el otthon a tojások pirositásá-
nak nagy titkát? Vagy épenséggel olyan, ki 
mint serdülő ifjú ne nyitott volna be dobogó 
szivvel legelső imádottja szobájába, a rózsavizes 
palaczkkal kezében? 

Ah, a kiknek múltja nem tud föltárni ily 
apró s mégis boldogító emlékeket, teljes szánal­
munkra méltók. Nélkülözték a legdrágábbat: a 
szülői házat, s a legnemesebbet: az ifjúság első, 
ideális, salak nélkül égő szerelmét. Mindkettőre 
kegyelettel gondol vissza élete terhes küzdel­
meinek húsvéti rövid nyugpontján a férfiú . . . 

Húsvét van. Ércznyelveik hatalmas hangjá­
val betöltik a harangok a levegőt. Ünnepi csend 

, és áldott béke borul hazánk vidékeire. Az 
emberi tevékenység köznapi zakatolása nem 
zavarja meg az ünnepiesen emelkedett hangulat 
nyugalmát. Magasztos összhangban zendül föl 
az egyházak tömjén-illatos légkörében az orgona 
harsogó hangjai által kisért húsvéti dicsének: 
„Halleluja! Föltámadt Krisztus e napon!" . . . 
Valóban halleluja! A szeretet vallása megalapí­
tójának föltámadási ünnepe ez, azé az isteni 
emberé, ki örök testvériséget hirdetett az embe­
riségnek e magasztos szavakban: „Szeresd fele­
barátodat, mint tenmagadat" . . . Mikor cselek­
szik végre-valahára e nemes emberszeretettől 
sugalmazott tan értelmében az egvmás ellen 
agyarkodó magyar nép? Gsak akkor, ha viszály 
és meghasonlás, — e hagyományos régi hibáink 
— kivesznek, csak akkor zenghetjük majd el 
húsvét napján a hazáról i s : r e s u r e x i t ! 

Borostyáni Nándor. 

Húsevő növények. 
A sok nagybecsű tudományos értekezés 

között, melyeket a „British Association" múlt 
évi nagygyűlésén Belfastban tartottak, egy sem 
ébresztett oly átalános érdekeltséget és figyel­
met, mint dr. Hooker felolvasása némely növé­
nyek húsevő természetéről. Ama természeti 
tünemény, mely e sajátságos növényeknek lát­
szólag öntudatos, ugyszólya észszerű mozdula­
taiban nyilvánul, oly talány, melynek megoldása 
méltán megérdemli a természettudósok részéről a 
lelkiismeretes vizsgálódást és fáradozásokat már 
azért is, mert azáltal a növényország egyes caa-
ládainak különös szervezetét illetőleg ujabb cso­
dák kerülnének napfényre. 

Az eddigelé e kérdés megfejtése körül tett 
észleletek oda mutatnak, hogy kissé tulmerész 
dolog lenne azt hinni, mintha e növények levelei 
csakugyan öntudatosan és kiszámított akarattal 
zárulnának be minden oly tárgy fölött, mely 
érzékeny szálagaikkal érintkezésbejön, s azok; a 
kik e finom levélszálagok érzékenységében az 
értelmes működés nyomait vagy látszatát vélik 
fölfedezhetni — oly értelmes működés nvilvánu-
lását, melyet, mint egyátalában minden más ön­
tudatos tettet, bizonyos szellemi cselekvény, 
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tegyük fel: gondolkozás, megfontolás, vagy 
legalább is ösztön előzött meg — azok minden­
esetre túlságba mennek következtetéseikkel. 

A húsevő növények közt legnevezetesebbek 
a harmatfü- fé lék (Droserák), az ibolya-félék 
egyik válfaja, melyhez a híres „Vénus légycsa­
pója is" (Dionaea muscipula) tartozik; továbbá 
az úgynevezett kannás növények, ' melyek 
közt a S a r r a c e n i á k , D a r l i n g t o n i á k és 
Nepenthe-fajok a legfeltűnőbbek. 

1768 körül Ellis angol természettudós a hires 
Linnének egy sajátságos növény rajzát küldé meg, 
a melyet ő Dionaeának nevezett, és a melynek 
általa készített gondos leírásán a később tett 
észleletek és tanulmányozások sem sokat változ­
tattak. A „Vénus légycsapója" igen szép mocsári 
növény, mely főleg az Egyesült-Államok déli 
részein, különösen Karolina államban tenyészik, 
s gyökérlevelei oly érzékenyek, hogy mihelyst 
valami bogárféle hozzájok ér, azonnal összehú­
zódnak és a kis bogarak fogva maradnak. E 
különös tulajdonság különben a nálunk tenyésző 
apróbb harmatfű-fajoknál is föltalálható, de 
Amerikában sokkal erőteljesebben nyilatkozik 
az, mert ott már a növény leveleinek szára is 
levélalakulag van kiszélesedve, míg maguk a 
levelek szőrös és nyálkás csapdává alakulnak át 
olyan formán, mint a hogy ez az ismeretes 
Vénus-csiffákon látható. 

A kannás növények közt a Sarraceniák áll­
nak első helyen s nyolcz alsóbb fajra oszlanak, 

* 

Darlingtonia. (Húsevő növény.) 

melyek mind Észak-Amerika keleti államainak 
benszülött lakói. Dr. Mellichamp, ki e ritka 
növény különös alkatát és tulajdonságait leg­
utóbb s legkimeritőbben ismerteté, azt mondja, 
hogy e csőalaku virág egész belső felülete finom, 
kiálló és lefelé hajló sertékkel van borítva, 
csaknem a kehely aljáig. E sörtés felületen alól 
a virágkehely valami ragadós és összehúzó 
nyálkás folyadékot tartalmaz, mely az áruló 
virágba jutott legyeket és bogarakat elszédíti s 
egyszersmind azoknak megemésztését is nagy­
ban elősegíti. Hogy pedig az eleségben hiány ne 
legyen, a természet a Sarraceniát csalóka méz­
zel is ellátta, mely mézkristálycseppek alakjá­
ban látható szétszórtan a virág belsejében. Ez a 
mézváladék, mely dr. Mellichamp szerint abban 
különbözik a virágcső fenekén levőtől, hogy 
édes ugyan, de nem kábitó, a virág külső szélé­
től annak fenekéig egyenes vonalat képez és ez 
édes, de nagyon veszélyes Ösvényen sietnek a 
mászó állatkák, főleg hangyák, az őket csalo­
gató végveszélybe. Ha egyszer a virág belső 
oldalán lefelé indulnak e bogárkák, legyenek 
bár legyek, hangyák vagy másféle rovarok, 
azonnal bebonyolódnak a sörték tömkelegébe, a 
mely csodálatosképen ugy van berendezve, hogy 
minél inkább igyekeznek a szerencsétlen áldo­
zatok a kiálló sörték közül kibontakozni, annál 
jobban megfogják magukat, ugy hogy utoljára 
is teljesen kimerülve hullnak le a virágfenéken 

levő folyadékba, hol aztán az elkábulás külön­
böző fokozatain át gyorsan jutnak el az utolsóig, 
a halálig. A sörték oly hatalmas védmüvet 
képeznek a növény belsejében, hogy csak igen 
ritka esetben sikerül vagy egy bogárkának 
elszabadulni közülök, s a virágcső néha egész 
hosszában több hüvelyknyi mélyre szétbomlás­
nak indult hangyákkal, szúnyogokkal, legyek­
kel, s más efféle állatokkal van tele. 

A keleti tartományok Sarraceniáival közel 
rokonságban áll a Darlingtonia, mely a Sierra 
Nevada nyugoti lejtőin otthonos. E növénynek 
kétféle alakú edényei (kannái) vannak; fiatal 
növénynél e kannák összezsugorodott levelekhez 
hasonlitanak, mint a hogy rajzunk alján, a jobb 
oldalon látható; a másik már valóságos nagy 
edényalak, felduzzadt tetővel, a mely az alatta 
levő kehely fölött mintegy fedőt képez. Az a 
lefityegő kétczafatos valami, mely a fedő külső 
széléről csüng le, narancsvörös-szinü s belső 
felülete édes nyálkával van bevonva. E növény 
kelyhének belső alkotása teljesen hasonlit ke-
vésbbé groteszk-alaku törzsfelééhez, a Sarrace-
niáéhoz. Itt is ugyanazt a finom sörtetömkele-
get találjuk hasonló gyilkos rendeltetéssel s a 
kehely alján ott kinálkozik a részegitő folyadék. 
Ha tekintetbe veszszük, hogy a kehely fölött 
álló fedél teljesen vízmentes, azonnal tudhatjuk, 
hogy e folyadék magánakba növénynek váladéka 
s nem eső vagy harmat. És azonkívül, hogy már 
e mézváladék is elég lenne arra, hogy a szegény 
áldozatokat e csalfa viiág veszedelmes kasza-
tömlöczébe édesgesse, a Darlingtoniának még 
a szine is olyan, hogy a bogarak inkább még 
szeretik és vonzódnak hozzá, nem hogy kerülni 
igyekeznének veszélyes közelségét. 

A mi végre a nepenthe-fajokat, vagyis a 
tulajdonképeni kannás növényeket illeti, ezek a 
legfélelmesebb gyilkosok az egész növényvilág­
ban. E növény-családnak mintegy 30 alfaja van. 
Mindnyájan fákon élősködő kúszó növények és 
a fiatul hajlások gyilkos működése az általok 
átölelt fákon épen oly érdekes, mint az edény 
alakú virágkelyheknek az állatvilágban véghez 
vinni szokott kegyetlen pusztítása. Fiatal növény­
nél a virágkehely fedele szorosan el van zárva, 
de idővel egy kis levélkocsány segélyével föl­
nyílik, ugy hogy az eső és harmat megtöltheti a 
virágkelyhet. Mondják, hogy e növény edényei 
Borneo hegységeiben másfél lábnyi hosszura is 
megnőnek és belterök elég nagy arra, hogy 
kisebb állatok, sőt madarak is beié fúlhassanak 
vizébe. Bár a kehely nyílásán minden alkalom­
mal fris nedvesség, eső vagy harmat hullhat bele, 
a víz benne rnindig savanyus, hihetőleg azért, 
hogy a belé hullt állatokat könnyebben mege­
mészthesse. 

E sajátságos növényekről annyit tartunk 
még szükségesnek kiemelni, hogy a legújabb 
vizsgálatok eredménye azon elméletnek látszik 
kedvezni, mely szerint e növényeknek az általok 
elfogott apróbb állatok testére saját növekedésök 
és táplálkozásuk végett van szükségök. Legalább 
ennek az elméletnek a helyességét már több tu­
dós igyekezett a húsevő növények életműködé­
sének gondos megfigyelése és alkatrészeiknek 
figyelmes bonczolása által bebizonyitni. Bavenel 
szerint e növények életműködése és az állatok 
emésztési folyamata között bámulatos a hason­
lóság, s mi sem tüntethetné ki meglepőbben a 
teremtés szándékának és czéljának megragadó 
egységét, mely a természet összes alkotásaiban 
oly magasztosán nyilatkozik. S. L. 

A hétről. 
© Ezt az idei telet aligha meg nem fejel­

ték, mert a természet és kalendárium szabályai 
szerint már csakugyan el kellett volna kopnia. 
Soha ilyen tavaszelőt! A titkolt gyapoting a 
minden napsugárra kaczkiásan öltözködő ura­
csok hátán nem elég óvszer többé a hideg ellen, 
s a márcziusi kék ibolya ma leginkább a járóke­
lők fagyos orrán virit. 

Ha a novemberi késői meleg időt vén asz-
szonyok nyarának nevezik: no hát akkor helyre 
van állítva a symmetria, mert ez meg a vénasz-
szonyok tele. 

Elmentem egy ruhakereskedés előtt. Annak 
az ablakában nagy arany betűkkel pompás tava­
szi — bundákat hirdetnek. 

A lábbeli-kereskedő nagyra van vele, hogy 
ő nála kaphatók a legújabb angol mintára ké­
szült — korcsolyák. 

Csoda még, hogy a bérkocsisok ki nem 
szedték a kocsijok kerekeit, hadd lenne szánkó 
belőle. 

Ebben a zöld csötörtökben se tudtam felfe­
dezni semmi egyéb zöldet, mint azt, hogy fejér. 

No tisztelem én annak a gusztusát, a ki 
most abban, hogy húsvétkor megöntözik, valami 
kiváló figyelmet és udvariasságot talál. 

Nem is hiszem, hogy nem ez a hideg csi­
nálja az egész országos politikánkat. Tudjuk, 
hogy a hidegnek összehúzó hatása van. Innen 
ered tehát, hogy összehúzzuk magunkat a kiadá­
sokban, — másodszor pedig az, hogy a kik 
eddig szerteszét húztunk, a hány párt van, any-
nyiféle, most együvé húzunk s Kárpátoktól 
Adriáig csináljuk a fúziót. 

Ez az egy haszna tehát mégis csak megvan 
ennek a keserves időjárásnak. Most látjuk meo-
igazán, hogy csak odáig van meleg, a meddig a 
takaró ér, s hogy a tüzelőnk elfogytával nincs 
más hátra, mint hogy együvé bújva, egymástól 
igyekezzünk fölmelegedni, a mennyire lehet. 

S ugy tapasztaljuk, hogy ez nem épen az 
utolsó fűtési methodus. A közélet, mintha 
tavaszra kelve, csakugyan virágokat kezdene haj­
tani. Az országban mindenféle társulások, egye­
sülések jönnek létre; élénken induló mozgalmat 
tapasztalunk a néptanítók országos nyugdíjazá­
sának kérdése, a tanítók gyermekeinek magasabb 
kiképeztetése, a házi iparnak nagy arányokban 
meghonositása és fejlesztése körül; pénzintéze­
teink szövetkezni kezdenek, hogy a kilátásba 
helyezett magyar nemzeti jegybank felállításá­
nál ők is számot tegyenek; az Ausztriával kötött 
vámszerződés, mely eddig számos milliókkal 
károsította meg az országot, átalános meg­
beszélés tárgyát képezik nemcsak a politikai, de 
az iparos és kereskedői körökben is, és, a mi a 
legbámulatosabb tünemény, megtelnek még az 
évek óta kongó megyeházi üléstermek is. Iro­
dalmi vállalatok meglepő munkásságot fejtenek 
ki. Az országszerte, törvényhatósági utón föl­
állítandó, népkönyvtárak számára alkalmas, válo­
gatott bel- és külföldi könyvek , jelennek meg 
rendkívül olcsó áron. A mellett gondoskodnak 
a magasabb igényű osztályok szellemi szükség­
leteiről is, első sorban maga az akadémia a világ­
hírű tudományos munkák átültetésével, a tör­
ténelmünkre vonatkozó becses anyag Összegyűj­
tésével, — ugy szinte a természettudományi 
társulat, melynek becses kiadmányai már szinte 
számot tevő könyvtárt képeznek. A képző­
művészeti társulat palotát épit. A nemzeti 
színházat most igyekeznek megszabaditani ha­
gyományos bajaitól, a népszínház ez őszszel 
megnyílik, s a dalműszinház építéséhez már 
hozzá fogtak. 

íme egyszerre ennyi örvendetes társadalmi 
mozgalmat van alkalmunk följegyezni. Igaz, 
hogy mind ezekkel szemben a választási előké­
szület, mely máskor, ha napirendre került, min­
den egyéb kérdést leszorított onnan, — most 
nem viszi az eddig megszokott vezérszerepet 
oly fennen, hanem szerényen sorakozik a társas­
életet mozgató többi mozgalom mellé. 

Bízvást állithatjuk, hogy a nemzet közéle­
tének ennyi biztató tavaszi hajtása rég nem volt, 
mint a mennyit ez az idei tavasz felmutat. Hogy 
e tavasz hideg: szolgáljon hát az is biztatásul 
arra, hogy a zsengék már korán gyönge koruk­
ban megszokván az idő ridegségét, — annál-
inkább ellent bírnak állni a később netán beáll­
ható zord idő viszontagságainak. 
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Irodalom és művészet. 
_ Verne „Utazása a föld közepébe" jövő szá­

munkban be lesz fejezve. Olvasóink bizonyára 
szívesen veendik, ha a kitűnő iró egy másik 
müvének ismertetésével fogjuk e közleményün­
ket minél előbb fölváltani. Nemsokára meg­
kezdjük „Az e l h a g y a t o t t " (L'abandonné) 
közlését, mely a „Rejtelmes sziget" czimü nagy 
műnek második része, s a múlt év végén lapunk­
ban kivonatilag ismertetett „A 1 é g h a j ó t ö r t-
jei"-nek folytatása. A második részt szintén tar­
talmas kivonatban fogjuk ismertetni. 

— „Veresmarti Mihály munkái I. kötet. Be­
vezetésül: Veresmarti Mihály XVII. századi 
magyar író élete és munkái. Korrajz a hitújítás 
idejéből. Irta I p o l y i Arnold." Ez az Ipolyi 
Arnold által tervezett s az ő indítványára a 
Szent István-társulat által meginditott Corpus 
scriptorum ecclesiae hungaricorum (Régi ma­
gyar egyházi írók) első kötete. A nagyérdemű 
tudós püspök igen becses ajándékot nyújtott 
ezzel irodalmunknak, mely vajha sem eszmei, 
sem nyelvi tekintetben ne hanyagolná s ne 
feledné el a régieket! Veresmarti, előbb kálvi­
nista prédikátor, majd a római kath. egyházba 
áttért lelkész, később poz3onyi kanonok s bátai 
apát, azon nevezetes magyar hittani iskola 
egyik kiváló férfia volt, mely Pázmány Péter 
lángeszű vezetése alatt a magyar kath. egyház 
tanait tollával oly hatalmasan hirdette, s a ma­
gyar hittani irodalmat és szónoklatot ugy szólván 
megalkotta. A vastag kötet az I—>XXÍII. lt. elő­
beszéd után 1—501 lapon Veresmarty életét 
adja, Ipolyi világos, s bár felekezeti irányú, de 
elfogultságtól ment történeti előadásában. Egyike 
ez a legnevezetesb irodalomtörténeti tanulmá­
nyoknak, melyeket birunk. Magának Veres­
martinak munkáiból 1—357 lapokon Megtéré­
sének H i s t ó r i á j a van élőttünk, a XVII . 
század egy rendkívül érdekes korrajzi darabja, 
ama kor erőteljes előadásában. Többi munkái 
még következnek. — A közel 900 lapra terjedő 
(nagy 8-adrét) s diszes kiállítású munka ára 4 
frt. Azt hiszszük, ritka könyvtár lesz a nagyob­
bak közül, melyből hiányoznék. 

— „Gonosz idffk." Ily czimü regény jelent 
meg két kötetben, irta R u s a Kálmán (a „Vas­
megyei Figyelő" szerkesztője). A regény „több 
századdal ezelőtt" játszik Vasmegyében, a nél­
kül, hogy a kor, közelebbről meg volna határozva, 
a mi kétségkívül ártalmára van korrajzi határo­
zottságának. A regénynek nincs is határozott 
történeti háttere. Előadása igy is irói tehetségről 
tanúskodik. A kiállítás csinos s becsületére válik 
Seiler Henrik szombathelyi nyomdájának. A 
közel 500 lapra (kis 8-adrét) terjedő két kötet 
ára 2 frt, s kapható Tettey és társa könyváru­
soknál. 

— Rédiger Géza költeményei egy másik vidéki 
nyomdából, a székelyudvarhelyiből került ki. A 
czimlap első kötetnek nevezi. Azon körülmény-
bő], hogy a kötet a kolozsvári unitárius főiskola 
ifjúsági olvasó egyletének van a szerző „hálája 
jeléül" ajánlva, azt következtetjük, hogy a szerző 
csak mostanában került ki azon ifjúsági önképző 
körből, mely egykor Krizát és Szentiványi Mi­
hályt adta az irodalomnak. Rédigert ha e jele­
ikhez, legalább még most, nem hasonlithatjuk 
la> a tehetség nyomait nem tagadhatjuk meg 
tőle. Kivált kisebb dalaiban sikerült hangokkal 
találkoztunk itt-ott. Mutatványul ide teszszük 
egJ négysoros epigrammját: 

Vörösmarty szobra leleplezésekor. 
(1866. május 6-kán.) 

„Régi Dicsőségünk!" jer, szállj fel az éji homályból: 
wyönge kezünkben a lant, zengeni nagy nevedet; 
^sak temagad tudnál temagadhoz zengeni méltón: 
öozd fel a néma kobozt: ünnepet ül a haza! 

•rp. . ~ Költemények, irta Pap Kálmán. Pápán, 
VVajdics Károly bizománya. Ismét egy vidéki 
jjyomda terméke, s egy még ismeretlen nevű 
°atal vidéki költő első szárnypróbálgatása. A 
költeményeken még nagyon meglátszik a gya-
°rlottság hiánya, 8 kivált a „magas hangból 
\ ?.tt" °dai szárnyalású darabok kevéssé is 

^kerültek. De a dalokban sok .igaz hang, egy-
eruség, őszinteség s érzés jellemzi nagy részö-
et.. A kisebb elbeszélő nemből is egy pár 
°mancz 8 költői beszély tehetségre mutat. A 

Hétköznapi történet például, mely, ha nem csa­
lódunk, a Kisfaludy-Társaság közelebbi pályá­
zatán is fölemlittetett, alapjában jól van gondolva, 
s csak kivitelében veszti el részvétünket a hős 
és hősnő, kik túlságos önmegadással, küzdelem 
nélkül s tétlenül viselik sorsukat. Néhány műfor­
dítás is van a kötetben, mely szintén biztató a 
fiatal költő jövőjére: különösen Beranger „Örök 
zsidója" és Schiller „Harcza a sárkánynyal." A 
Gröthe „Nászdalában" is ha nem is teljes sikerrel, 
de legalább becsülettel küzd meg a fordító a 
nagy szépségű ballada színtoly nagy nehézségei­
vel. — A 200 lapra terjedő szerény kiállítású 
kötetke ára 1 frt 30 kr. 

— Jókai regényei dán nyelven is megjelennek 
már, D a m k i e r Axel gondos fordításában és 
Reé Immánuel koppenhágai könyvkiadó kiadá­
sában. Eddig két nagyobb regény jelent meg: 
„A szegény gazdagok", s az „Arany ember." 
Következni fognak a „Szerelem bolondjai", 
„Politikai divatok", „Magyar nábob", „Uj föl­
des ur", „Fölfordult világ", „A kőszivü ember 
fiai", stb. A kiadás elején Jókai arczképe s lel­
kes hangon irt életrajza, minden füzet czimlap-
ján egy magyar tájkép s felette a magyar czimer 
s korona van. A kiállítás általában igen csinos s 
méltó az elismerésre. Damkier az eddig megje­
lent müveket németből fordította, azonban most 
már magyarul is tanul s Jókai regényein lelke­
sülve, elhatározta, hogy hazánkat mielőbb meg 
fogja látogatni. 

— A kolozsvári árvaház évkönyve. Első évfo­
lyam 187%. Második évfolyam 1874. Két kis 
füzetet kaptunk e czim alatt. A kolozsvári és 
kolozsvárvidéki nők jótékonyságának s lelkes 
buzgalmának ékesen szóló tanúi. B. Bornemisza 
Ignáczné, a kolozsvári jótékony nőegylet 1871. 
júniusi választmányi ülésében egy leány-árvaház 
felállítását indítványozván, a nemes báróné 
elnöklete alatt hat tagú nőválasztmány alakít­
tatott, alapszabályok kidolgozása végett. E 
választmány később, többekkel kiegészítve, ön­
állóan kezdette meg működését s aliar három hó 
múlva már 30,000 frt volt összegyűjtve. S ez 
összeg azóta is folyvást szaporodott. Az árvaház 
1872 végén 8 árvával megnyilt, s ma már 20 
árvát tart, lát el s nevel. Az évkönyvek az 
egylet alakulásának történetét, eddigi működé­
sét, alapitó és részvényes tagjainak s az adako­
zóknak diszes és hosszú névsorát tartalmazzák. 
Az intézet élén a nevezett elnök, továbbá Szász 
Domokosné mint titkár, B. Huszár Adámné 
mint pénztárnok s 28 tagból álló választmány 
áll. Munkáj okon áldás volt s legyen továbbra is. 

— ..0u Mesnil-Marigny a zsidókról." A hírneves 
franczia nemzetgazdasági irónak az ókori népek, 
hinduk, egyiptomiak, zsidók és görögök politi­
kai gazdaságáról szóló müvéből a zsidókról szóló 
könyv néhány fejezete, Istóczy Győző orsz. gy. 
képviselő fordításában. Elolvasásra méltó tanul­
ságteljes s gyakorlati irányú mű, mely a mi hazai 
viszonyaink s körülményeink közt is nagy figyel­
met érdemel. A csinos kiállítású fűzet Tettey 
és társa kiadásában jelent meg. 

— „Kétes elme-állapotok a törvényszék előtt. 
A beszámítás és a rendelkezési képesség tana. 
Casper-Sziman és egyéb források nyomán kidol­
gozta Dr. K e c s k e m é t i Lajos k. törvényszéki 
orvos." E czim alatt érdekes művet kaptunk a 
vidékről, melynek csinos kiállítása becsületére 
válik Tóth László kecskeméti nyomdájának. A 
munka tárgya: a bűnügyi lélektan, melynek 
ismerete szükséges minden törvényszéki orvos­
nak, minden jogásznak. Az átdolgozó e könyv­
vel a gyakorlati szükségnek kivánt megfelelni, 
s ez bővebben tárgyalja az elmeháborodás azon 
eseteit, melynek bűnre vezetnek (perlekedés, 
őrjöngés, Kleptomania, Pyromania), de az álta­
lános törvényszéki lélektani elméleteket is igyek­
szik megvitatni. A vaskos füzet ára 1 frt 30 kr, 
s Budapesten Zilahy S. bizományában kapható. 

— Franczia nyelvtan. Lampel R. könyvke­
reskedésében H ö n i g s b e r g Márktól egy fran­
czia nyelvtan első része jelent meg tanodái- és 
magánhasználatra, feladat-tárral, nyelvgyakorla­
tokkal és szójegyzékkel bővítve. Ez első rész 
ára 60 kr. 

— „Számkönyv az uj mértékekben, magyar 
nevekkel, közönséges számokkal és számitásmód 
törtek nélkül" czimü hasznos könyvecske jelent 
me«r dr. Ében Mihálytól Pozsonyban. Ara 30 kr. 
A kis könyvecske a méteren alapuló mértékeket 
uj-öl, uj-itcze stb. nevek alatt ismerteti s a mos­
tani mértékekről való átszámitásokról kimerítő 

és könnyen használható táblázatokat ad. Ajánl­
juk mindenkinek. 

— A magyar tud. akadémia könyvkiadó-hivatala 
értesiti a közönséget, hogy a k ö n y v k i a d ó ­
v á l l a l a t r a előfizetések, illetőleg megrendelé­
sek folyvást elfogadtatnak. 

— „A gyakorlott vadász" czimü szakműre 
adott ki megrendelési fölhívást ö l vedy Károly, 
kinek múlt évben közzétett „Vizslatanitó" czimű 
munkája élénk keletnek örvendett. „A gya­
korlott vadász" tartalma következő lesz: 

1) Előszó. 2) Bevezetés. 3) A vadászat sza­
bályai. 4) A franczia- és angol, a vastag bundájú 
lengyel és cseh, ugy a cseh vizi-vizslák megszerzése 
és betanítási módja. 5) A fúrj vadászata. 6) A 
haris vadászata. 7) A fogoly tenyésztési és vadá­
szati módja. 8) Az erdei szalonka vadászata. 9) A 
fáczán vadászata. 10) Az erdei szárnyasok hangza­
tai. 11) A vizi szalonka, 12) a vadrécze, 13) a 
vadlúd vadászata. 14) Stájer kopók és spanyol aga­
rak megszerzése és betanítása. 15) Nyúl vadászat 
franczia mód szerint. 16) A borz, 17) a róka va­
dászata. 18) A vadászkert felállítása, s a bennlevő 
szarvas, dámvad és őz tenyésztése, a sónyalók 
elhelyezése ós a vadászat. 19) Medve ós farkas­
vadászat 20) Néhány szó a tengeri nyulak mikénti 
vadászatáról. 21) Vadász-naptár az év minden 
havára. 

A több ábrával ellátott mű ára 1 forintná 
nem lesz több, és szerző a megrendeléseket 
nevére czimezve Szombathelyre kéri beküldetni. 

— Uj zenemO. Táborszky és Parschnál meg­
jelent Köhler Lajos négykézre irt száz gyakorló 
darabjának nyolczadik füzete (zongoragyakor­
latra); ára 1 frt. 

— Nemzeti színház. P o d m a n i c z k y Fri­
gyes báró, a nemz. színházhoz kinevezett minisz­
teri biztos, hétfőn már megkezdte működését. 
A belügyminiszter hosszabb leirattal nevezte ki 
b. Podmaniczkyt ez állásra, négy pontban kör­
vonalazván teendőit. Megbízza a miniszteri biz­
tost, hogy vizsgálja meg a fónálló szerződések 
jogi természetét és időtartamát, s intézkedjék, 
hogy a színházra nézve káros szerződések meg­
változtassanak ; törekedjék a bevételek s kiadá­
sok közti egyensúlyt helyreállítani; szerezzen 
alapos tudomást mindarról, a mi a színház anyagi 
és szellemi érdekeit érinti, s tegyen'annak idején 
indokolt jelentést a miniszternek; végre tegyen 
meg minden lehetőt arra nézve, hogy a színház­
nál létező bajok orvosoltassanak. B. P o d m a ­
n i c z k y Frigyes ez utasítás értelmében meg­
kezdte már az összes szerződések átvizsgálását. 
A nemzeti színháznál fönnálló szerződések leg­
többjét csak deczemberben lehet fölmondani; a 
múlt év végén azonban egy szerződés sem mon­
datott föl, a mi által a lebonyolitás igen meg van 
nehezítve. A miniszteri biztos uj szerződéseket 
nem köt; e teendő föntartva marad az őszkor 
kinevezendő intendánsnak. — A d a l m ű s a 
d r á m a egymástól való elválasztása, az „Ellen-
őr"-nek egy illetékes helyről vett értesülése 
szerint, elvileg rég el van fogadva ugyan, hanem 
az 1875/6-ik színházi évben semmiesetre sem 
fog keresztülvitetni, miután ily lényeges rend­
szabály rövid utón való végrehajtása a bérlők 
jogainak megsértése s a nemzeti színház igazga­
tásának teljes megzavarása nélkül ugy szólván 
lehetetlen volna. 

— Az aradi színházat a választmány f. é. okt. 
1-től három évre bérbe akarja adni. Az egy 
arany évi bér csak a forma végett van kikötve, 
úgyhogy a színház ingyen adatik át a legérde­
mesebbnek találandó vállalkozónak, valamennyi 
diszlettel, bútorzattal, hangszerekkel s egyéb 
folszerelvényékkel. A bérlőnek 26 tagból álló 
zenekart, ennek megfelelő férfi és női énekkart, 
s mindenekelőtt kellőleg szervezett drámai-ope­
retté és opera-társulatot kell|szerződtetnie. Más, 
mint magyar nyelvű előadás nem tartható a 
színházban. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia márcz. 22-ki ösz-

szes ülésén G a l g ó c z y Károly olvasta föl 
E r k ö v y Adolf emlékbeszédét Török János 
fölött. Az emlékbeszéd a meghalt jeles publici -
tárói már több ízben közölve volt adatokat sorolja 
elő s mint gazdasági irót részletesebben is mél­
tatja. Az ülés második tárgya volt T o l d y Fe-
rencz azon indítványa, hogy gr. Teleki József 
iránti kegyeletből márcz. 19-én, midőn a Teleki­
jutalom kiadása végett külön összes ülést tart 

** 



"ÍU4 > HOIYIXl.Sfl.l- J. U U O ^ i V ^ . !•>. . ^ . . . i - U . Í O I U . H l A I V V ^ l U d 

az a k a d é m i a , az e lnök a g y ű l é s t i lyféle s z a v a k k a l 
ny i ssa m e g : „ Á l d o t t l e g y e n g r . T e l e k i J ó z s e f e m ­
l é k e m o s t és m i n d e n i d ő b e n . " G y u l a i P á l ez 
i n d i t v á n y n y a l szembenjfolemlit i , l iogy T e l e k i n k í ­
vül m á s n a g y é r d e m ű e lnöke és a lap i tó ja is vol t az 
a k a d é m i á n a k ( p é l d á u l S z é c h e n y i ) , k i k n e k e m l é k e 
h a s o n l ó a n vo lna m e g ü r i n e p l e n d ő ; a t tó l t a r t , h o g y 
e m o s t m e g k e z d e n d ő k e g y e l e t e s szokás k é s ő b b 
v i s szaé lé sek re , a b u s u s r a is n y i t h a t n a a l k a l m a t ; 
a z é r t az i n d i t v á n y t t i sz te le t t e l me l lőz te tn i óhaj t ja . 
Ö t pá r t o l j a C s e n g e r y , m á r a z é r t is , m e r t e 
k e g y e l e t e s s z a v a k épen azér t , mive l c h a b l o n s z e -
rüvé l e s z n e k , m e g s z ű n h e t n e k ü n n e p é l y e s e k l e n n i 
í közönségessé vá lnak . W e n z e l felszólal az 
ind í t vány mel le t t , S z í l a d y Á r o n e l l e n e ; B a l ­
l á g i e g y b izo t t ságo t k ivan k i k ü l d e t n i , m e l y 
t a n á c s k o z z é k róla . T o 1 d y a z o n b a n v isszavesz i 
az i n d i t v á n y t s a g y ű l é s k i m o n d j a az i n d o k o l t 
n a p i r e n d r e t é r é s t . — A r a n y J á n o s fő t i tká r j e l e n ­
t e t t e ezu t án , h o g y á T e l e k i - p á l y a - d i j a t e l n y e r t 
„ J ó s l a t " ez. v ig j á t ék szerzője , d r . C s i k y G e r ­
g e l y j e l e n t k e z e t t n á l a . A 1 0 0 d a r a b a r a n y b ó l 
á l ló j u t a l o m t e h á t k i a d a t o t t . 

— A földrajzi társulat m á r c z . 18-án a főposta 
p a l o t á j á n a k t a n á c s t e r m é b e n t a r t o t t a ü lésé t . E 
diszes he ly i s ége t G e r v a y főpos ta igazga tó köz ­
ben já rása j u t t a t á a t á r s u l a t n a k , m e l y n e k ő e g y i k 
l e g b u z g ó b b v á l a s z t m á n y i t ag j a . V á m b é r y 
e lnök az ü l é s k e z d e t é n ezé r t m e l e g köszöne te t 
m o n d o t t G e r v a y n a k . A z t á n D e G e r a n d o 
A t t i l a é r t e k e z e t t i gen é r d e k e s e n K ő v á r v i d é-
k é n e k t o l d - é s népra jz i v i szonya i ró l . B e u t a z t a 
e v i d é k e t , s az t a l e g n a g y o b b ré sz l e t e s ségge l 
i s m e r t e t t e . S z o m o r ú a d a t , h o g y az 51 e z e r n y i 
l akos ság ' 3 , , - e d ré sze sem i m i , s em olvasni n e m 
t u d . A lakosság a l ig egy h a r m a d a m a g y a r , a 
t ö b b i e k r o m á n o k . A felolvasó soka t i d é z e t t édes 
a ty ja , D e G e r a n d o E r d é l y r ő l i r t k ö n y v é b ő l és 
D o n n e r ango l i ró e r d é l y i ú t i ra jza ibó l . A t a n u l ­
ságos fölolvasás t é l é n k e n m e g é l j e n e z t é k . 

— A magyar gazdasszonyok országos e g y l e ­
t é n e k köze lebb i évi k ö z g y ű l é s é n j e l e n t é s t é t e t e t t 
a r ró l , h o g y az e g y l e t m ú l t év i bevé te le 4 8 4 0 7 
fit, k i a d á s a p e d i g 14018 frt vol t . A k ö z g y ű l é s 
e l h a t á r o z t a , h o g y az in téze t h e l y i s é g é ü l szo lgá ló 
háza t fölépí tés á l t a l száz á r v a l e á n y s z á m á r a 
rendez i be . Mos t a d e r é k e g y l e t 62 á r v a l e á n y ­
nak ad m e n h e l y e t és szel lemi k i k é p e z t e t é s t . 

Egyház és iskola. 
— Kinevezés. A k i r á ly a va l lás - és közok­

tatási m a g y a r minisz te r e lő ter jesz tése folytán 
d r . H ő g y e s E n d r é t , b u d a p e s t i e g y e t e m i t a n á r ­
s egéde t és m a g á n t a n á r t , a ko lozsvár i e g y e t e m h e z 
az á l t a l ános g y ó g y - és g y ó g y s z e r t a n ny i lvános 
r endes t a n á r á v á nevez te k i . 

— A budapesti egyetemen G r e g u s s Á g o s t 
szép tan i e lőadása i t sokan ha l lga t j ák . „ H a m l e t " 
fe j tege tésének a té l i fé lévben 96 , k m a g y a r s ty l -
g y a k o r l a t o k n a k p e d i g 56 ha l lga tó j a vol t . A 
nyár i fé lévben G r e g u s s folytat ja szép tan i e lőadá ­
sait , s többek közöt t S h a k e s p e a r e t r a g i k a i hőse i ­
n e k m a g y a r á z a t á t fogja e lőadn i . 

— Metianu aradi román pUspUk f. hó 24-én 
t e t t e le az e s k ü t a k i r á l y keze ibe B é c s b e n . 

— Gróf Zichy Edmund k ö z e l e b b f e h é r m e g y e i 
K á l ó z községhez t a r tozó H a t v a n n e v ű p u s z t á j á n 
86 t a n k ö t e l e s g y e r m e k s z á m á r a e g y czé l sze rü 
i sko l aépü l e t e t és t an i tó i l ako t á l l í t t a to t t , s u g y 
az i skolá t , m i n t a t a n u l ó k a t a l e g s z ü k s é g e s e b b 
t a n s z e r e k k e l mega j ándékoz t a , g o n d o s k o d v á n a 
tan i tó megfe le lő fizetéséről is . A k ö z o k t a t á s i 
min i sz te r ezé r t a h i v a t a l o s l a p u t ján te l jes e l is­
m e r é s é t fejezi k i az i s k o l a b a r á t n a k . 

Balesetek, elemi csapások. 
— A karzat áldozata. A r e i c h e n b e r g i sz ín­

házban e g y s z e g é n y aszta los köze l ebb a k a r z a t ­
ról a földszint i z á r t s z é k s o r o k b a z u h a n t . N a g y o n 
s ie te t t , h o g y fe leségének j ó h e l y e t szerezzen s 
e g y e n s ú l y t vesz tve , k i b u k o t t . A nézőtér" m é g 
n e m vo l t k i v i l á g í t v a , s m i k o r fe lgyú j to t t ák a 
l á n g o k a t , c s ak a k k o r v e t t é k észre , h o g y e g y 
férfi s zé t zúzo t t a g y g y a l egy ik z á r t s z é k e n h e v e r . 
O l y r ö g t ö n h a l t m e g , h o g y a k a r z a t r a m á r fel­
szá l l ingózo t t k ö z ö n s é g s em t u d o t t ró la s e m m i t . 
N e m a d o t t e g y ja j szó t sem. A sz ín igazga tó az 
e l ő a d á s t j ó t é k o n y czé luvá vá l t oz t a t t a a s z e g é n y 
s z e r e n c s é t l e n e m b e r csa lád ja r é szé r e . 

Mi újság? 
— A király út jára v o n a t k o z ó l a g V e l e n c z é b ő l 

a z t í r j ák , h o g y m i n d k é t fe jede lem a ve lencze i 
k i r . p a l o t á b a n fog l a k n i . A pa lo t a , n o h a 8 0 0 

szobája van , a l ig e légséges a k é t u r a l k o d ó k í sé ­
r e t é n e k be fogadásá r a . A z o s z t r á k - m a g y a r u r a l ­
k o d ó apr i l 5-én r e g g e l é r k e z i k m e g V e 1 e n -
c z é b e , s az olasz k i r á l y n é h á n y ó r á n y i r a e lébe 
m e g y . A z ü n n e p é l y e s fogadás a vasú ton fog 
v é g h e z m e n n i , s a z u t á n a k é t fe jedelem a r r a a 
h a j ó r a szál l , m e l y e n az olasz k i r á l y V e l e n c z e 
első l á t o g a t á s a a l k a l m á v a l é r k e z e t t a t e n g e r i 
v á r o s b a . A p r i l 6-án n a g y h a d i s z e m l e lesz, m i n t ­
e g y 8 0 0 0 e m b e r felett , s a z u t á n a k é t u r a l k o d ó 
m e g n é z i az u j a b b ép í t kezéseke t , ma jd m e g a 
f ü r d ő r e r á n d u l k i . A k é t es te a k k é n t v a n beosz tva , 
h o g y az elsőn n a g y d í s z e b é d lesz, és a z u t á n 
d í s z e l ő a d á s a s z i n h á z b a n , a m á s o d i k es tén 
p e d i g n a g y s z e r ű k iv i l ág í t á s lesz a M á r k - t é r e n . 
A k i r á l y ap r . 7-én é r k e z i k V e l e n c z é b ő l P o l á b a 
s i nnen k e z d i m e g da lmácz ia i u t azásá t . 

— A miniszterek m á r c z . 26-án v i s szaé rkez­
t e k B é c s b ő l , ho l a k i r á ly e lnök le t e a l a t t t a r t o t t 
m i n i s z t e r t a n á c s b a n m i n d a z o n ü g y e k b e n h a t á r o ­
za t hoza to t t , m e l y e k n e k k e r e s z t ü l v i t e l é t a ko r ­
m á n y m é g ezen o r szággyű lé s i ü lésszak t a r t a m a 
a l a t t k í v á n a t o s n a k és s z ü k s é g e s n e k t a r t j a . A z t 
h isz ik , h o g y az o r s z á g g y ű l é s m é g má jus h ó b a n 
b e lesz fejezve. A z uj vá lasz tások , m i u t á n a vá ­
l a sz tók á l l a n d ó n é v j e g y z é k é n e k összeál l í tása 
j ú n i u s v é g e e lő t t a l i gha k é s z e n l ehe t , va lósz ínű­
l e g csak a u g u s z t u s és s z e p t e m b e r h a v á b a n fog­
n a k m e g e j t e t n i . 

— Ghyczy Kálmán képv i se lőház i e lnök, k i 
t i zenö t hó ó ta egysze r sem vol t b i r t okán , 
I g m á n d r a u t azo t t , ho l n é h á n y n a p i g m a r a d . 

— Tisza Kálmán b e l ü g y m i n i s z t e r t s z e r d á n 
d é l e l ő t t 9 ó r a k o r D e b r e c z e n vá rosa első k e r ü l e ­
t é b e n e g y h a n g ú l a g vá l a sz to t t ák m e g ú j r a k é p ­
v i se lőnek . A z e r e d m é n y t t iz ó r a k o r 12 mozsá r ­
lövés a d t a t u d t u l a p o l g á r s á g n a k , m i r e a vá ros 
ü n n e p i kön tös t öl töt t . A bo l tok b e vo l t ak z á r v a 
s a h á z a k fö l lobogózva. E s t e k iv i l ág í t á s , a szin­
h á z b a n d í sze lőadás , a „ fehé r l ó " czimíí fogadó­
b a n p e d i g ö r ö m l a k o m a vol t . 

— B. Simonyi Lajos k e r e s k e d e l m i min i sz te r , 
k i sok év óta fő lövészmestere vol t az a r a d i 
l óvészegy le tnek , l eköszönt ez á l l á sá ró l . A lövész­
e g y l e t t u d o m á s u l vévén e l emondás t , a m i n i s z t e r 
u r a t e g y h a n g ú l a g t i sz te le tbe l i f ő l ö v é s z m e s t e r é -
n e k vá la sz to t t a . 

— V. Ferdinánd király egészségi á l l a p o t a e 
h é t e n j a v u l á s n a k i n d u l t , mi rő l a n a p o n k é n t 
k i a d o t t orvosi t udós í t á sok t a n ú s k o d n a k . E u r ó p a 
m i n d e n fe jedelmi u d v a r a t u d a k o z ó d o t t a köve t ­
s é g e k u t ján az a g g k i r á l y h o g y l é t e i r án t . 

— A fővárosi népszínház g é p e z e t e i n e k e l k é ­
szí tésével a népsz ínház i b izo t t ság G a l ó G y ö r g y ö t 
b i z t a m e g , u g y a n a z o n d e r é k i p a r o s u n k a t , k i az 
a r a d i sz inház s i k e r ü l t g é p e z e t e i t kész i té . G a l ó 
M o l n á r G y ö r g y s z í n m ű v é s z ü n k fe lügye le te a l a t t 
f. év i szept . 2 0 - k á i g köte les bevégezn i m u n k á j á t . 

— A színházak é s az ipartörvény. A fővárosi 
t anács föl ter jesztést i n t éze t t a b e l ü g y m i n i s z t e r ­
hez , n y i l a t k o z z é k : váj jon a szinházi vá l l a l a tok 
s z a b a d i p a r á g n a k t e k i n t e n d ő k - e , m i n t h o g y a 
sz ínházak e n g e d é l y e z é s é r e nézve az i p a r t ö r v é n y ­
ben n e m t é t e t i k k ivé te l . A b e l ü g y m i n i s z t e r 
l e i r a t i l ag k i j e l e n t é , h o g y a s z í n h á z a k r a nézve 
é r v é n y b e n m a r a d az 1 8 4 8 . 3 1 t . ez., m e l y szer in t 
sz ínházak e n g e d é l y e z é s e a t ö r v é n y h a t ó s á g h a t á s ­
k ö r é b e t a r t o z ó n a k ny i lván í to t t a volt . 

— Petőfi Sándornak e g y olajba festet t a rcz -
k é p é t ve t t e m e g a k o r m á n y 5 0 0 for inton a 
m ú z e u m r é s zé r e , m e l y e t O r l a y - P e t r i c s S o m a 
1849 -ben t e r m é s z e t u t á n festet t . 

•/. Kffkorszaki lelet. „ R a j z o k az ős tö r t éne -
l e m b ő l . I . " c z i m ü k ö z l e m é n y ü n k a lka lmábó l 
é r d e k e s t udós i t á s t v e t t ü n k A l t o r j á r ó l , Fejéi-
J á n o s ú r t ó l . S z e r i n t e 1 8 7 1 . t a v a s z á n , m i k o r a 
hosszas és n a g y esőzések E r d é l y n é m e l y v idé ­
ke in t e t e m e s h e g y o m l á s o k a t i d é z t e k elő, a tor ja i 
h a t á r b a n l evő B á l v á n y o s p o g á n y k o r i m a g y a r 
vá r tó l n e m messze s a k é n k ö v e s B ü d ö s b a r l a n g 
k ö z e l é b e n e g y m é l y v ízmosásban e g y p a k u l á r 
( j uhász ) e g y kő-fejszét ta lá l t . A kőeszköz r e n d e s 
fe jsze-a laku és n a g y s á g ú ; v a s t a g fokán, a hosz-
szas és e rős haszná la t tó l t öbb ü t é s n y o m a l á t h a t ó ; 
lapja j ó l e lváso t t é lbe fut, m e l y v á g á s r a e l ég 
a l k a l m a s l e h e t e t t ; a nyé l s z á m á r a p e d i g d u r v a 
k e r e k l y u k v a n v á g v a . A kőfejsze ké t font s u l y u 
s g r á n i t b ó l s zépen van kész í tve . K é t s é g k í v ü l a 
kőeszközök h a s z n á l a t á n a k , az é r c z k o r t m e g ­
előző ide jéből va ló . J e l e n l e g az a tudós í tó F e j é r 
J á n o s u r b i r t o k á b a n van . 

— A fővárosi közgyűlésen s z e r d á n t á r g y a l t a ­
to t t a s u g á r ú t o n ép i t endő lóvasu t ü g y e . H o s s z ú 
v i ta u t á n a k ö z g y ű l é s e l fogad ta 5 2 szavaza t t a l 

4 3 e l l e n é b e n a t a n á c s j a v a s l a t á t , s esze r in t a 
a s u g á r ú t o n c s a k u g y a n lesz k é t v á g á n y ú lóvasu t . 

— A boltok és ezukrászdák k i r a k a t a i t e l e van­
n a k m á r a g y e r m e k e k h ú s v é t i ö r ö m e i v e l , m e l y e k 
k ö z ö t t t e r m é s z e t e s e n l e g n a g y o b b sze repe t j á t ­
s z a n a k a p i r o s to jások*»A to j á s -a j ándékozás ró l 
többfé le m e s e szol . A e l i u s L a m p r i d i u s t ö r t éne t - í ró 
be szé l i , h o g y M a r c A u r é l r ó m a i császár szüle tése 
nap j án a fe j ede lem a n y j á n a k e g y i k t y ú k j a oly 
to jás t to j t , m e l y n e k hé ja te le vo l t v e r e s p e t t y e k ­
ke l . A fe j ede lemnő t m e g l e p t e e r i t k a s á g , s azon­
na l s ie te t t a n n a k j e l e n t é s é t e g y h i r n e v e s jós tó l 
m e g k é r d e n i . E z m e g v i z s g á l v á n a tojás t , az t 
felel te , m i sze r in t az ú j s z ü l ö t t g y e r m e k e g y k o r 
r ó m a i császár lesz. A z a n y a , h o g y fiát ü l d ö z é ­
s e k n e k k i ne t e g y e , m e g ő r z é a t i t k o t a 2 2 4 . évig, 
a m i d ő n M a r c A u r é l c s á szá rnak k i á l t a t o t f k i . E z 
idő tő l k e z d v e a r ó m a i a k s zokásba v e t t é k , egy ­
m á s n a k , s z e r e n c s e k i v á n a t u k j e l é ü l , kü lönböző 
s z í n r e fes te t t t o j á s t n y ú j t a n i á t . A k e r e s z t é n y e k 
e szokás t m e g s z e n t e l t é k , s ahoz m é l y j e l e n t ő ­
sége t k ö t ö t t e k . U g y a n i s i ly t o j á s o k a t osz tván ki 
m a g u k közö t t , e g y m á s n a k k i r á l y s á g o t k í v á n t a k , 
h o g y t. i. h a j l a m a i k o n d i a d a l m a s k o d j a n a k , s 
J é z u s p é l d á j a szer in t a v i l á g és b ű n fölött szent 
é l e t ü k á l t a l u r a l k o d j a n a k . A h ú s v é t i t o j á s o k n a k 
t e h á t czél ja v o l t : a z o k n a k , k i k n e k a d a t t a k emlé ­
k e z e t é b e hozn i , h o g y m i n t M a r c A u r é l , az u r a l ­
k o d á s r a h i v a t t a k , s a r r a m a g u k a t azon időpon t ­
tól e lőkész í t sék . — K e r e s z t é n y í rók e g y s z e r ű e n 
a fö l t ámadás t , a sir fa la inak k e r e s z t ü l - t ö r é s é t 
l á t ják b e n n e , m e l y föltevés j o g o s a b b a m e s é k n é l . 

— Az időjárás zo rdsága a le fo ly t h é t e n s em 
h a g y o t t a l á b b , s vo l t n a p , m i d ő n 4 — 5 R . fok h i ­
d e g e t m u t a t o t t a fővárosban a h é v m é r ő . A v i d é k 
sok h e l y é r ő l m é g k e m é n y e b b h i d e g e t j e l e n t e n e k . 
A k i s e b b folyók n a g y része ú j ra be fagyo t t , sőt 
m a g a a D u n a G y u r g y e v o és G a l a c z k ö z ö t t m é g 
m i n d i g k e m é n y r e v a n fagyva , ú g y h o g y fö lü le tén 
t e r h e s k o c s i k k ö z l e k e d n e k . E s z o k a t l a n u l t a r tós 
h i d e g m á r é l é n k a g g o d a l m a k a t é b r e s z t e t t a gaz ­
d a k ö z ö n s é g k ö r é b e n . A t a k a r m á n y n a g y része 
e l fogyo t t , s a cson t ig f agyo t t földben l ehe t e t l en 
m e g k e z d e n i b á r m e l y meze i m u n k á t . A h i d e g a 
főváros k ö r n y é k é n levő ü l t e t v é n y e k b e n is sok 
k á r t t e t t , s a fa i sko lák á p o l á s á t n a g y b a n há t r á l ­
ta t ja . A z alsó d u n a s o r o n a k o r z ó t ó l a v á m h á z i g 
ákácz fasor t s z á n d é k o z n a k ü l t e tn i , d e a m u n k a 
t e r m é s z e t e s e n m o s t a n i g n e m vo l t k i v i h e t ő . I l y 
hosszú té l n e m vol t 1829 óta , d e a k k o r m á r c z i u s 
20-án e n y h ü l t az idő já rás és v é g e t é r t e k a fagyok. 

— Száműzés az udvartól. R e n d k í v ü l i föltű­
nés t k e l t B é c s b e n azon l evé l , m e l y e t a főudvar -
mes te r i h iva t a l i n t éze t t k ö z e l e b b d r . G i s k r a 
vol t o sz t r ák min i s z t e rhez , s be l ső t i t k o s tanácsos­
hoz , k i az O f e n h e i m - p e r b e n k ö z t u d o m á s ú l a g 
é l énken k o m p r o m i t t á l v a le t t azon k ö r ü l m é n y 
k i d e r ü l é s e á l t a l , h o g y O f e n h e i m t ó l „a lap i tó i 
n y e r e s é g e t " k a p o t t . A l e v é l , m e j y G i s k r á t 
száműz i az u d v a r t ó l , igy h a n g z i k : „ O felsége az 
i r án t u t a s i t o t t a a f ő u d v a r m e s t e r i h iva t a l t , hogy 
l e g m a g a s a b b v i ssza te t szésé t j e l e n t s e ki ö n n e k a 
l e m b e r g - c z e r n o v i t z i v a s ú t i g a z g a t ó t a n á c s á b a n 
t anus i t o t t m a g a t a r t á s a m i a t t , t u d t u l a d a t v á n 
egysze r smind , h o g y e g y 1852- ik i császár i ren­
de l e t é r t e l m é b e n n e m e n g e d t e t i k m e g , h o g y Ö n 
az u d v a r n á l m e g j e l e n j é k . " H i r e j á r t , hogy 
S a p i e h a L e o és J a b l o n o v s z k y h e r c z e g e k s 
B o r k o v s z k y g ró f — kik sz in tén a neveze t t 
v a s ú t i g a z g a t ó t a n á c s o s a i közé t a r t o z n a k — 
hason ló l e v e l e k e t k a p t a k . U j a b b h í r e k azonban 
megezáfo l j ák ez t . 

— A vörösvári tábor az i d é n m á j u s 15-kén 
veszi k e z d e t é t , a m i k o r a fővárosból k é t ez red 
oda k i v o n u l és a z u t á n a több i n é g y i t t á l lomásozó 
e z r e d d e l e g y ü t t n é g y hé t rő l n é g y h é t r e fe lvá l tva 
fog t á b o r t t a r t a n i a u g . 15 -ké ig , N a g y lovasság i 
h a d g y a k o r l a t o k ez é v b e n is l e s znek M a g y a r o r ­
szágon , és a z o k b a n a k i r á l y és R u d o l f k o r o n a -
h e r c z e g is r é sz t fognak v e n n i . 

— A szerb skupstinát , m e l y h e t e k ó ta anny i 
v iha ros j e l e n e t sz ínhe lye vol t , m e l y b e n u tóbb i 
i d ő b e n a szláv t ú l zók j u t o t t a k t ö b b s é g r e és u ra ­
l o m r a , a sze rb k o r m á n y m á r c z . 25-én föloszlatta. 

— A walesi herczeg, k i n e k b u d a p e s t i l á to ­
g a t á s a m é g s o k a k e m l é k é b e n van , az ősz elején 
ne jéve l K e l e t - I n d i á b a i n d u l . Ö az első ango l 
t rónörökös , k i e fontos b r i t t g y a r m a t o t m e g l á t o ­
ga t j a . A m o s t u r a l k o d ó orosz c z á r — m é g m i n t 
h e r c z e g — sz in tén első vo l t az orosz f e j ede lmek 
közü l , k i az t a fá radságo t ve t t e m a g á n a k , h o g y 
S z i b é r i á t b e u t a z z a . 

— Melltíík halottak porából. D e s s e n s t a n á r , 
m i n t egy tou louse i l ap í r ja , m e g l e p ő fölfedezést 
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t e t t . A z t t . i., h o g y az e l é g e t e t t h a l o t t a k p o r á t 
képpel ö s szemorzso lva és n y o m v a , abból m á r -
ványszerü s i m a és k e m é n y a n y a g vá l ik , m e l y r e 
a halott nevé t , h a l á l n a p j á t és m é g végszavá t föl 
lehet irni v a g y vésn i . . S ő t a ha lo t t a r c z k é p e is 
beléje m e t s z h e t ő . í g y t e h á t , h a a ha lo t t ak e lége­
s s e c s a k u g y a n s z o k á s b a j ő n o , őseink h a m v a i t 
bronzba fog la lva h o r d h a t n ó k , m i n t m e l l t ű k e t 
vaoy b roche- t . 

_ A páris i osztrák-magyar segé lyegy le t 
javára fényes h a n g v e r s e n y vo l t m ú l t p é n t e k e n a 
f'ranczia fővárosban . A r e n d e z é s élén g r . A p p o -
nyiné, a n a g y k ö v e t ne je á l l t , s az ez ü g y b e n 
buzgott h a t h ö l g y k ö z t vo l t M u n k á c s y ne je . 
Vagy ha t százan j e l e n t e k m e g e h a n g v e r s e n y b e n 
s-a tiszta j ö v e d e l e m n y o l e z e z e r f rankra t ehe tő . 
A nagyköve t c sa l ád j á t e g y vá ra t l an gyászeset ,-
Trubetzkoi h e r c z e g n é n e k (g r . A p p o n y i n é nővé ­
rének) h a l á l a m e g a k a d á l y o z t a a meg je l enésben . 
A h a n n o v e r a i e x k i r á l y c sa l ádos tu l j e l e n vol t , 
valamint a F a u b o u r g S t . G e r m a i n számos e lő­
kelő családja is . T o v á b b á m ű v é s z e k , í rók , a P á -
risbanlévő m a g y a r o k . B e r t h a S á n d o r s y m p h o n i á -
jának és m a g y a r t á n c z d a l l a m á n a k e lőadása 
általános t e t s z é s b e n ré szesü l t . A z e lőadó m ű v é ­
szek közül főleg R e m é n y i E d e é s .g r . S a d o w s k a 
Alexandra t ű n t e k k i . 

— Vasúti kaland. Sándor, hesseni herczeg és 
osztrák tábornagy, nővéré t az orosz czár nejét meg­
látogatta, annak San-Kemoban időzése alatt .Vissza­
tértében első osztályú vasúti kocsiba váltott jegyet , 
a mi még mindig nem igen sok van Olaszországban, 
hol az első osztályjit utassal is csak ugy bánnak, mint 
valami podgyászszal. A l i g robogott a vonat egy 
állomást, két toprongyos férfiú nyi tot t az egyedül 
utazó herczeghez. A szakállas, marezona, gyanús 
formájú utasok tá r sasága sehogy sem tetszett a 
herczegnek, s a legközelebbi állomáson egy más , 
szintén üres kocsiba költözködött . Mikor a legköze­
lebbi ál lomásra ért , magányá t ismét megzavarta a 
két lump. A herczeg most már komolyan vette a 
dolgot; kézi táskájából revolvert vett elő s gyö­
nyörködött benne, mint törnek meg fényében a su­
garak. A kis hat lövetű egyszerre vélet lenül elsült, 
9 a golyó a herczeg balkezének egyik ujja hegyét 
horzsolta. A megsebesülés nem volt annyira j e l en ­
tékeny, mint a ha tás , melyet szült. A két út i társ a 
legközelebbi ál lomáson magá ra hagyta a herezeget. 

— Az éhség KiS-Ázsiában borzasztó mérveket 
ölt. Abdul Aziz szultán legközelebb futártisztjét 
Omer Bey-t küldte a nevezett t a r tományba , hogy 
az ottani ál lapotokról részletes tudósitást hozzon. A 
tudósitás megérkezett , s valóban elret tentő. — A z 
angorai vilajetben, a mely juh - és kecsketenyész­
tése által vi lághírre vergődött , nincs falu, a mely 
lakosai felét el ne vesztette volna az éhség á l t a l ; 
az emberek részint elvesztek, részint kivándoroltak, 
s az épületek le vannak rombolva, mert a használ­
ható részek a múlt tél folyamában fóltüzeltettek. 
A h i r e s j u h f a j ezelőtt minden faluban 8 — 10 ezer 
példányban volt képviselve, most alig van 10 — 1 5 , 
s a legtöbb esetben ezek is kipusztultak. A hely­
ségek lakói már teljességgel nem bírnak semmiféle 
tulajdonnal, s kizárólagos táplá lókukat fű, gyapot- , 
C9«rjemag s fakéreg képez i ; ha vagy egy macska 
vagy kutya kerí thető, annak húsából egész család 
rendez ünnepi vacsorát . Az élelemhiány mia t t az 
egész lakosság vizkórban szenved, s a kit az éhség 
megkimól, megöli a kór . A halottak rendszerint 
ugyanazon helyen maradnak , a melyen végsóhaju­
kat kiadták, s a hul lák éhes ebek s macskák falánk-
ságának esnek áldozatul . Megbólyegzendö a görög 
kalmárok eljárása, a kik az á l ta lános végszükséget 
'a gazdagságukra használ ják fel, midőn gabnát vive 
a tartományba, azt fontonként ijesztő áron ad ták a 
félig éhenhalt népnek. Az éhség miatti őrülség s 
öngyilkosság esetei — még rövid idő előtt is 
napirenden vo l t ak , de most m á r egy baljóslatú 

apathia vett erőt a lakosságon ; egész falvak népe 
napokon át ül együtt mozdulatlanul egy helyen, s 
üvegesedé szemmel várja a halál t ! 

— Adakozás. A h o n v é d m e n h á z j a v á r a S z a ­
badszá l lás ró l a város i „ t e m p l o m s o r i " olvasó k ö r 
e lnöke P é t e r S á n d o r és j e g y z ő j e F a z e k a s P á l 10 
frtot k ü l d t e k b e s z e r k e s z t ő s é g ü n k h ö z , mintha 
m á r c z . 14-én r endeze t t t ánczv iga lom a lka lmáva l 
be jö t t t i sz ta j ö v e d e l m e t . 

Halálozások. 
D a l m a d y S á m u e l , Dalmady Győző iró 

édes atyja, jó gazda ós derék hazafi, meghalt Bori­
ban 70 éves korában. — L u g o s i József, Kolozs­
vár egyik ki tűnő képzettségű polgára s egykor 
derék szabadságbajnok, elhunyt, agyszélhüdés foly­
t á n . — O r b á n Márton nagy-hárságyi plébános, szó­
les vidéken ismert és tisztelt férfi, márcz. 13-án 56 
éves korában. — Elhunytak m é g : B i r ó Is tván , 
kir. honvédelmi minisztériumi fogalmazó, f. hó 
19-én Nagy-Enyeden, élte 29-dik évében. — 
S c h ü t z A n t a l , volt polgármester, Német lövőn. 
— B ö d e Imre városi főbiró Székelyhidon. — 
C z u c z József gazdag polgár, ki közel húszezer 
forintot hagyott jó tékony czélokra , Ku lán . — 
S á g h y Fidól ferenezrendi szerzetes Radnán , 64 
éves korában. — N o é h János , szatmári volt tör­
vényszéki elnök s városi bizottsági képviselő. 
— K l e i n J a k a b orvos Miskolczon, küteges hagy-
máz folytán, 45 éves korában. 

|Szerkesztői mondanivaló. 
— „Az Avarok." A nagy dolgot igen szűk ke­

retbe próbálta bele szorítani. Ezér t nem is tudta 
azt eléggé világossá tenni. A kivitelnek is, nyelvi, 
verselési stb. tekintetből sok a gyar lósága ; de még 
több a személyek jellemzésének s a cselekvénynek. 
Mind e hiányok mellett is látszik a műben tehetség 
s azt a tanulmány és gyakorlat idővel kifejtheti. V 

— Völgyi. Hogy egyik-másik Önképző kör 
kebelében elkövetett ilyes visszaélések folderitői 
l e g y ü n k : a r r a nem vállalkozhatunk. E g y diák a 
másiknak elcseni a versét, bemutatja mint a magáét , 
órdemkönyvben közlésre méltat ják; 6 kevélykedik a 
pávatol la l : ez bizony nem szép. De mikor az érdem­
könyvre méltatot t vers még sem áll a lapunkban 
való közölhetőség kissé magasb sz invonalán: mit 
tegyünk vele ? 

— Névtelen. A beteg testvérhez i r t vers nem 
üti meg a mértéket . Sakkfeladványokat igenis kö­
zöl l apunk; de a mit ön beküldött , az nem sakkfel­
advány , hanem lóugrás szerinti szó re j tvény; i lye­
nekkel pedig nem élünk. 

— P. B Több vagy kevesebb család követi-e 
a szombatosságot, ugy hiszszük: nem bir semmi 
fontossággal. S hogy a szombatosság vagy bármely 
más hitvallás szégyenbélyeget nyomna a becsüle­
tes székelysógre: azzal sem ér thetünk egyet. K ik i 
az ő maga hitének áll vagy esik, a mint a nagy 
apostol mondja. 

— Várkonyi. „P ihenés . " Es^me, érzés nem 
hiányzik, s részletekben a kifejezés is sikerült. D e 
az egész még sem üt i meg a mértéket. Befejezése 
tulajdonkép nincs is, mintha csak félbe volna 
hagyva. 

— G. D. J. A húsvéti j ó kívánságot köszön­
jük , de csak a prózában Írottat . A versben Írtból 
nem kérünk . Ez még gyöngébb az előbbeninél. 

— B. H. A „kedveshez" különösen „ily for­
rná n i " ajánlással tegyen a mit a k a r ; de hozzánk 
ne jöjön előbb, mint a századik verssel; söt az ujab­
bak után az i ránt is sokat csökkent a reménységünk. 

— KapolCS. Sem az eredeti sem a fordított 
költemény nem válik be. 

— N. Sándor. „ A pályatárs sirjánál," köznapi 
elmélkedés, melyben semmi költői nincs. 

— A vasúti árszabás stb. Közölni fogjuk. 
— „A hevérró'l." Érdekes czikkére sor fog 

kerülni . 

SAKKJÁTÉK. 
799. sz. felad. Kohtz ós Kockelkorn-tól (Kölnben). 

HM. 

Tiligoi' " • h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

7 9 4 - d i k s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
(kiístner li.-töl Cobnrgban.) 

Vl l . S í t . 
1. Hd6—c8 Keo—d4 
2. Hc8—a7 K tetsz. Bzer. 
3. Fe l—e3 v. Ha7—c6—bö mat. 

He-yesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp József. — 
Gelsén: Glesinger Zeigmond, — Sárospatakon: Gérecz Ká­
roly. — Debreezenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépet: 
Mayer Károly. — Miskolcion: Hartmann testvérek. — 
Egerben: Tilkovszky Fridolin. — Szabadkán: Koszto­
lányi Árpád. — Csengeren: Ifj. Kaufmann Noe. — érá­
dban : Szilágyi Kálmán. — 1 tud. és műegyetemi olvasókör. 
— i pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések: Budapest: Sz. L . J . Háromlépé­
ses feladványa mellékfejtéses Hg7—e8 által. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UJDONSÁGOK-ra. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése márczius 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szivesked-
jenek megújítani megrendeléseiket, nehogy negyedév 
körül az előfizetések összetorlódása vagy elkésése miatt 

| késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
P o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 

h o r d v a 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

e g y ü t t : 
Négy vre 3 ft. 
Félévre - . . 6 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre 3 „ — „ 

pajT" Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egietem-utcza 4. sz. a ) 

HETI-NAPTAR. 
•*iapi és 
hetinap 

SVasárn. 
*) Hétfő 

:30|Kedd 
?>l Szerda 
3-iCsift. 
2|Pént. 
3 Szomb 

Katholikus és protestáns 
naptár 

márczius 
(.' Hnsvétvas. 
Húsvéthétfő 
Angéla szűz 
Kornélia 
Hugó püspök 
Paulai Ferencz 
Richárd 

[C Hüsvétvas. 
Húsvéthétfő 
Angyalka 
Kornélia 
Hugó 
Paulai Ferencz 
Dárius 

«ürög-orosz 
naptár 

márczius (ó) 
16 E3 
17 Elek 
18 Cyril 
19 Chrysanth 
20 Joh. Ser. 
21 Jakab apostol. 
22 Vazul. 

Izraeliták 
naptára 

Veadar, Rosch 

H o l d N a p 
kél nyu«. kél | njnj. 

21 
22 
23 
24 
25 

'26 
í7Sabb. 

"p~Jo~p. é. p. 
49 6 22 0 39! 
47 6 23 1 42 
45 6 25 2 36; 

ó. p. 
8 13 
8 59 
9 55 

Hold változásai. 

Hahodrv 

Újhold 6-án 7 óra 52 perezkor reggel. 

43 0 ^7 3 2111 2 
41Í6 29 regg. este 
39 6 30 4 22 1 29 
37 6 31 4 45 2 51 

T a r t a l o m . 

Josipovich Antal (arczkép). — A falu bohója. 
— Horn Ede (arczkép.) — Magyar ujonezok 
Bécsben (képpel). — Az árpád-korszaki jánosi-i 
templom (két képpel). — Utazás a föld közepébe 
(folyt., két képpel). —Egyveleg. —Melléklet: Az 
ünnepek alatt. — Húsevő növények (képpel). — 
A hétről. — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek, egyletek. — Egyház és iskola —Mi újság ? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 



I K T T JLEÍÜ 
!^lÉmi^lÉ»lÉmiamiÉmiÉ»MalÉ%l*»la»ia»l«mi*mi*»» 

Hölgyeknek nélkűlözhetlen! 

RAVISSANTE 
Dr. LEIOSSE-tól Parisban. 

Csuk a hivatalosan megvizsgált, mé 
regmentes , tiszta és teljesen ártal­

matlan 

R A V I S S A 1 V T K 
bír azon erővel, az emberi bort min­
den sérüléstől megmenteni, utób»j<»k- fc 
tói megóvni és szépséget s ifjut&got P 
biztosítani. Ha a RavUsante napon- » 
kint egyszer az újj hegygyei az arczra w 
vagy más testrészre dörzsöltetik, már j? 
a törülközés után tapasztalható a majd- • 
nem csodálatos hatás. Az arczon tá- g" 
tnadt ránczok és himlöhetyek elsimít- • 
tatnak. — A Ravissante ifjú arcz- •« 
szint idéz elö, a bort fehéríti, frissíti • 
és finomítja; eltávolít legrövidebb ido 5 
alatt szeptöt, máj foltokat, orrvörössé- B 
get. s a bőr minden tisztátalan^g-ait. E 

Már az elsÖ kísérlet után elhatároz- E 
zák a t. hölgyek, jövőre csupán csak P 
Dr. LEJOSSE világhírű „Kavi^smi ff 
t e " ját használni. 650 

Egy flvrgtok ára 1 Irt 50 kr. M 
Kapható nagyban és kicsinyben Buda­
pesten : 

Dr. LEJOSSE fóraktárában, király-nteza 15. I. 19. 
és váczi-utcza 8. sz HATSCHEK M I K S A látszerésznél. 

aBT" Vidéki rendelménvek a legszigorubb titoktartás biztosítása 
mellett utánvéttel eszközöltetnek. 

A . .Franklin-Társulat" magyar iro 
daloii intézet kiadásában (Budapest, 
IV. egyetem-uteza 4-ik ss ) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

Vállas Antal. 

Uj kézi és iskolai 
ATLASZ. 

Hatodik kiadás. 
K i l e n c z s z í n e z e t t t é r k é p . 

FUzve 8 0 k r . 

Huníalvy János. 

L e g ú j a b b 

magyar atlasz. 
Nyolcz földkép. 

A föld két féltekéje. 
Európa, Ázsia, Afrika, Észak­
amerika, Délamerika, Ausztrália, 

Osztrák-magyar birodalom. 

Fűzve 4 írt. 

rV I !> 

legújabb nemei dús választékai, 
0^-10 krtol 25 frtig.-ípg 
Húsvéti öntözéshez 

;;ilwilmas,(-saló(Itatón meglepő újdonságok: 
F e c s k e n d ő i l l a t s z e r - ü v e g c s e 35 kr és 1 frt. 
S z i v a r 35 kr. V i o l a - c s o k o r 40 kr. Vio la - , 
gyöiisrv viraií- éa rózsa-bo l tré t&b 80 krajcxártól 
2 írt 50 krig, egyes riíz-ta 65 kr. R e v o l v e r 80 kr. 
K i s b o h ó c z 50, G0 kr. Ö l t ö z t e t e t t k a k á k i—2.15. 
R ó z s a c s o k o r babáva l í írt. É l ö vlragr X.20. 
F e c s k e n d ő taasvétl b á r á n y k a g y e r m e k k e l 

2 frt. F e c s k e n d ő - g y ű r ű 10,50 kr. 
Illatszer- üvegcsék 
elegáns nemeit 50 krtól 5 írtig 

ajánlják 

Kertész és Eisert 
B u d a p e s t e n , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
k írásbeli megbízások gyorsat^ 

és pontosan 
eszközöl­
tetnek. 

gA. „Vasárnapi Újság" és „PoUtikai Újdonságok" kiadó-hivatalábau (Budapest, egyetem-uteza 4-dik szám) a kovetüezó hírlapokat leheti 
megrendelni, usvmint: r i 

i Legolcsóbb njság a magyar nép számára 

ÍKÉPES N É P L A P 
| és 

i POLITIKÁI HÍRADÓ, 
M mely megjelen 

J minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 

megrendelni, úgymint 

HELFY IGNÁCZ lapja: » 

s a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal 

A minden héten egy ivén megjelenő' és képekkel érdekesbitett 
újság ára 

április—deczember folyamra 1 ft. 50 kr. 

A tfEPZASZLOJA? 
politikai hetilap, 9 

mely immár nyolyczadik évfolyamába lép. J e l s z a v a : ) 
FÜGGETLENSÉG. Törekvése,hogy „Magyarország f ü g - t 
getlen önálló állam legyen, mely minden beavatkozástól r 
menten intézze saját ügyeit." Ez irányban tartott czik- * 

: keiftkivül tartalmút képezik gondosan irt ismeretterjesztő, f 
i mulattató és közgazdászati közlemények, melyek mellé ) 

koronként képeket ad. 

Előfizetési ára: 
Egész évre 6 frí, félévre 3 frt, Unni hóra 1 frí 50 fel 

• „ ; - -71 Ii" aő'fi1fett P?dá»ya ffyfjtSinknek egy tísztelet-példánynyal szolgálunk. — Előfizetések legczélszerübben postai utalvány általi 
Seszlcozoltietok, a melyre bérmentesítésül egy darab 5 kros bélyeg kívántatik. 
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mezőgazdasági gépgyára Budapesten, 2 nyul-utsza 14. és 16. szám alatt, 

ajánlja díjazott e k é i t , e k e t a l i g á i t , b o r o n á l t , p o r h a n y i t ó -
és t ö l t ö g e t ő e k é i t , r o s t á i t stb , különösen p e d i g 

élét, 
mely könnyű súlya, egyszerű szerkezete és a magnak e g y e n l ő 
elosztása, valamint olcsósága által kitünteti magát. 

FARKAS ISTVAJÍ 
gazdasági gépgyára 

ajánlja a t. ez. gazdaközönség figyelmébe k i tünó j ó készítmény" 
gazdaság i gépe i t , u. m.: s z á n t ó e k é k e t , t ö l t ö g e t ő - é s k a p á l ó -
e k é k e t , m a g t a k a r ó k a t , s z ó r ó - é s s o r o s - v e t o - g é p e k e t , s z e c s ­
k a v á g ó k a t , r é p a v á g ó k a t , c s é p e l ó g é p e k többféle nagyságban, 
k é z - é s l ó e r ő r e , t iszt í tó és zsákoló szerkezettel . Szórórosták, 
k i t ü n ó o j a b b s z e r k e z e i n t i szt í tó és vá lasztó rosták, mely a 
k o n k o l y t , v a d ó e z o t . é p e n a g y m i n t a k o n k o l y v á ­
l a s z t ó k t i s z t á n d o l g o z n a k , é s nagy mennyiséget végez­
nek, különösen kereskedők és nagyobb birtokosok számára alkal­
masak ; 8 több mindenféle gépek készen kaphatók. Úgysz intén 
jav i tá sok is e l fogadtatnak. 

Gyári he ly i ség P e s t e n , flllói-nt 5 . s z . a l a t t , hova minden 
leve lek s megrendelések küldetni kéretnek. 

676 ( 2 — 6 ) F a r k a s I s t v á n , g y á m o k . 

oca-készítmények 
évek során át bebizonyult , 
g y ó g y í t gyorsan és s ikerrel 

be tegségeke t 
a l é l e k z e t i s z e r v e k n e k 

( I . sz. lapdacs ) , 
a z e m é s z t é s i s z e r v e k n e k 

( I I . sz. lapdacs és bor) , 
a z I d e g r e n d s z e r é s g y e n ­

g e s é g e k e t 
( I l l . s z . i a p d . é s c o c a - b o r s z . ) 

1 doboz v. ü v e g ára 2 ft. 

Kimer í tő f e lv i lágos í tás i n g y e n s 
bérmentve a „szerecsen"-hez cz im-
z e t t gyógytáráltalMainzban.Raktárak 
Pesten: TUrok J , g y ó g y s z e r . , f ő r a k t á r 
M a g y a r o r s z á g r a nézve . Temesváron: 
Pecher J., g y ó g y s z e r . Prágában: FDrsl 
József, g y ó g y s z e r . Bécsben: Haubner 
Ede ,angya l -gyógytár , H o f 6 , főrak 
tár Ausztr iára nézve 4 4 7 ( 1 6 - 4 6 

A perui coca-növény csodálatos táp-
és gyógyerejét Humboldt Sándor ezen 
szavakkal a ján lo t ta : „szűkmellüség & 
gumó a coquerosoknál nem fordul elő é-

\o testük a l egnagyobb megerőtetés mellett 
_ $ r ; 8 minden táplálék és álom nélkül napo-

v 5 * ^ kon át éperős marad." — Boerhave, 
* P ^ Bonpland, Tsudi é s valamennyi dél-ame-

- l . e rikai u tazók által bebizonyíttatott; » 
JJr. W. M r a u ( s német tudósvi lág e lméle t i l eg már re-
•enafiotfieltfMaillZ g e n , gyakor lat i lag azonban csak » 

mainzi „szerecsen"-hez czimzett gyógy­
tár Sampson tanár-féle coca-készítmények használata által van elis­
merve , miután ezek fr is növényből készülvén s minden hathatós 
alkatrészt változatlanul megtartanak. Ezen kész í tmények a beteg­
ágyon ezerszeresen megkísértet t mell- és tüdőbetegségekné l , sőt elő­
haladt korban is k i tűnő hatással bírnak ( I . sz. lapdacs ) , gyöfceresen 
g y ó g y í t minden a l tes t i - és emész tés i -be tegségeket ( I I . sz. lapdacs 
és bor) , pótolhatlan minden idegbetegségek és egyet l en gyökeres 
gyógyszer , különösen mindenféle g y ö n g e s é g e l len ( I I I . sz. labdacs 
és borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 1 üveg 2 frt. 

Kimerí tő fe lvi lágosítás dr. Sampson tanár- tó i , mely a cocát a 
helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyens bérmentve a „szerecsen"-
hez cz imzett g y ó g y t á r Mainzban, és raktárai által P e s t e n : TSröTc J. , 
gyógyszer . , főraktár Magyarországra nézve. B r t t n n : Schö'naich F e r . . 
gyógysz . P r á g á b a n : F i i r s t J ó z s e f , g y ó g y s z . B é c s b e n : H a u b n e r Ede, 
angyal-gyógytár , H o f 6., főraktár Ausztriára nézve . 448 (5—26) 

I TEMESVÁRY MANÓ 
magyar czipó'-gyára 

Budapest, király-uteza l-s& szám, 
ajánl 

J» 
Híflgyek számára: 

Brünel-topányokat lakfejjel, legfino-
mabbul díszítve 2 frt 80 kr. 

Topányokat giimmi betéttel, magas ki­
vágassál 3 frt 50 kr. 

B8r topányokat erős chagriuböl, sze­
gezett és srófolt duplatalppal 3 frt 
50 kr. 

Kuk, leányok és gyermekek számára 
100-féle fajta 1—3 frtig. 

Urak számára: 
Topányokat chagrin- vagy erős zerge-

bórböl i frt. 
Topányokat borjú- vagy bagariabőr­

bol, srdf. duplatalppal, 4 ft 50 kr. 
Topányokat lakkirozott bagariabőrbol, 

sróf-munka 5 ft. 50 kr . 
Csizmákat vagy férfi - lábbelieket ero> 

bagariabőrbol, háromszorosan sro-
3 '" '? • . folt talppal 11 frt. . 

vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszközöltetne*. 
«u: í . u r 508 

Vidéki megrendelések postai utánvi 
Bészletes árjegyzékek ingyen és bérmentve 

ü SZÁM.1875- MÁRCZ1US.28. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 207 

vizmü-gyárosok, 
TV. k e r ü l e t , g y á r - u t e z a Ö - d i l í s z á m B u d a p e s t é i n . 

Ajánlják s z i v a t t y ú gyár tmánya ikat , úgymint közönséges sz ivattyúikat házi czélokra, n a g y o b b fé léket gyárak használatára, -
„után a forgó-szivattyukat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák részére, visi gödrök, árkok és elöntött mezők kiürítésére. 

Azonkívül e lvá l la lnak mindennemű kút a s á s t é s sül lyesztést bárminemű talajban, ú g y m i n t : artézi kutak fnrásat minden szé les­
ségben és mélységben. 

i^ i zveze tékek rakását u g y nyi lvános , mint magánépületeknél és kerteknél . Fürdők berendezését . Szagtalan árnyékszékek felál l í tását 
"Es az általuk szabadalmazot t k i fo lyó csapokat (nyoméval) , melyek által a vízvezetékeknél hasztalan vizl'ecsérlés el len nagvrész-

ben segitve lesz. Mindent a Iegjntányosabb árak mellett szállítanak. 

Vidéki megren­
delések ponto­
san és gyorsan 
teljesíttetnek 

POSZTÓ-TÁR 
B u d a p e s t , 

nj-bécsi ntcza 5-ik szám. 

Minták ingyen 
és bérmentve. 

Csomagolásért 
dij nem számít­

tatik. 

Ango l , F r a n r z i a o r « z á g , B r l g i u m 
kan és a b e l f ö l d ö n s z e m é l y e s e n 
eszközölt előnyös bevásárlások képe 
sitnek bennünket, hogy mind az 
aruk m i n ő s é i r e , mind a le i fo l - J \ 
egobbra s z a b o t t á r tek inte té ­
ben bárkivel versenyképesek l e ­
gyünk. 

Ugy mint e d d i g , ugy 
ezután is minden ig j ekeze 
tünk oda leeiul irányozva 
hogy üzletünk iránt a 
eddignyilvánult nagy 
mérvű bizalmat, 
pontos és figyel 

szolgála­
tunk által 
mindinkább 
kiérde­
meljük. 

ajánlják 

A** 

közeledő 

tavaszi és nyári 
idényre 

a legújabb divatú 

nadrág és posztó 
kelmékkel 

4 N L ^ / f ö l s z e r e l t raktárakat 
Angol koczkns é s s ima ehesiot ugy a leg­

újabb „Lady Dudley" női posztó-kelmék, 

a legjutányosabb árak mel le t t . 

nagy választékban. 

A „Franklin-társulat" magy. 
írod. intézet kiadásában Buda­
pest (egyetem-uteza 4- k sz.) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

Uj olcsó és teljes M i 
négy kötetben. 

K i s f a l u d ! 

Kisfaludy Károly 

minden munkái. 

1 kisfaJady- társaság megbízásából 
szerkeszti 

Toldj/ Ferenc*. 
Hatodik összes kiadás. 

Négy kötet fűzve 4 ft. 

Vászonba kötve 5 ft. 60 kr. 

A MGYAPO 
ELBESZÉLÉSEI. 

Irta 
Tóth József. 

Színezett borítékban és egy 
képpel. 

Keményen k ö t v e 1 ft 4 0 k r . 

Nevelőnő. B 1 
Sí 
ffl 
ttf Özvegy, ki magánintézet ve-
ojzetöje, t a n t á r g y a k a t , zongo-J 
H r á t . k é z i m u n k á t és kiválóan 
BÍ n é m e t n y e l v e t , ( f r a n c z i á t Is) i 
a t a n í t , va lamely mezővárosban] 
S ó h a j t e lhe lyezkedni , ha a szti-B 
'••• lók i l ló havi tandijt biztosítanak, a 
jiü ÍIT~ Levelek F . T . betű jj 
:i: a latt Z l l á h r a Post restante. 8 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
^önösen g y e r m e k e k n é l , k i k a k e s e r ű C h i n i n t m á s k é p b e v e n n 
_ ^ n e m k é p e s e k a 

Uiinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
Bozsuyay M . , g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n ( e z e l ő t t Z o m b á n ) , 
""veket a m a g y a r orvosok és t e r m é s z e t - v i z s g á l ó k n a g y g y ű l é s e 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható v a g y m e g r e n d e l h e t ő a b i r o d a l o m minden jóhirt i 

"ógyszertárában. _ 

• ^ A hamisításoktól órakodni kell! " • * 
tt^!l>denki csak a Rozsnyay üf.-féle pályakoszora-

^'készítményt kérje és fogadia el. 288 (64—0) 
""••••••—••!••••••———•••••••• 

Tavaszi idényre, 
legnjabb női divatáruk raktárát 
•Cz közönség, de különösen a t . h ö l g y v i l á g becses figyelmébe 

keim * h aJán lJuk : 

• n e m i n t á k bérmentve küldetnek, 

^ a k és felöltők l e g ú j a b b pár is i m i n t á k u t á n saját 
műtermünkben kész í t tetnek. 6 8 2 ( 1 - 6 ) 

Keller és Zsitvay, 
Budapesten, szerrita-tér, szerviták épületében. 

ROBEY & Comp. LIMITED 
üllói-ut 1-só' szám Budapesten, 

kül önös figyelmébe ajánlják a n é. g a z ­
daközönségnek u j t a l á l m á n y ú H u n g á r i a 
n e v ű . különösen a magyarországi v i szo ­
nyoknak megfe le lő 

sorvetőgépüket, 
mely igen c s i n o s és tartósk iá l l i tásdaczárf t 
meglepő o l e s ó . 2 k ö z ö n s é g e s l ó k ö n y -
n y e n h ú z h a t j a e z e n 1 3 s o r o s v e t ö K é -
p e t és a kocsison ki vül nem kell más ember 
keze léséhez . 

V i lá i r l i i ru g ő z g é p e i k b ő l é s e s é p l A -
t t é p e i k b ó l az első küldemények már m e g ­
érkeztek ép u g y d u p l a m a l m o k , s z e c s ­

k a váirók. s z e l e l ö - r o s t á k . k o n k o l y v á l a s z l ó k , a r a t o - é s k a s z a l ó - g é p e k é s minden más a gazdaság i 
gépszakmába vágó eszközök készletben találhatók. 647 

A „Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában (Budapest, 
IV. egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

PEBLAKY MIHÁLY. 
Népszerű 

kézikönyv. 
Vegytani é* köztapasztalatok 

nyomán. 
S z á m o s f a n i e t s z v é n y n y e l . 

Fűzve 1 frt 50 kr. 

L ÍZ ÍR JAKAB. 

Erdészeti kézikönyv, 
műszaki segédszemélyzet , nem­
különben erdőbirtokosok, gazda­
t i sztek, községek és gazdasági in­

tézetek számára. 

F ű z v e 2 f o r i n t . 

m\ Magyar ipar! 

[Ranzenkrger Testvérek 
nap- és esernyő-gyára, 

alapítva 1834. évben. 
Budapesten, váczi-utcza 14. sz. korona-kávéház átellenében. 

G y e r m e k n a p e r n y ő k 1, 2, 3 frtig. 
T a v a s z i napernyők , minden színben 3 , 4 , 5 frtig. 
N a g y o b b n a p e r n y ő k , d ísz í tve 8, 4, 5 , 6 frt ig . 
N a g y n a p e r n y ő k , (dupla se lyemből) 4, 5, 6, 7 frt ig . 
E s e r n y ő k , angol Clothból 2 , 3 , 4 fr t ig . 
S e l y e m esernyők 5 forinttól . 
U r i n a p e r n y ő k , minden színben 1 frt 80 krtól 2 frtig. 

W^" Vidékről i megrendelések pontosan s legsz igorúbb figye­
lemmel eszközöl tetnek 

IMF" lagvobb vételeknél aránylagos árleengedés. 
SST Legnagyobb választék legfinomabb angol és franezia nap-

és esernyőkből, aránylagos olcsó árakon. 
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Hitelesített méter-mértékek 
kaphatok 

Calder©ni és Társánál 
Budapesten^ Miatyánk-utcza. 
Méterruüak rőfárusok számára: 

Fából , lapost , eljesen centiméterekre beosztva — frt 80 kr. 
» négyszögű » " » , . . . 1 » 20 » 

Vasbő i , lapos » " » 1 » 2 0 » 

Sulyok sárgarézből simított diófa-szekrényekben, fedő nélkül: 
5 dekagramtól 1 g r a m i g (összesen 100 gram) 1 frt 80 kr. 

10 > 1 » » 200 » 2 » 40 » 
10 » 1 » » 250 2 » 80 » 
20 • >• 1 » » 5 0 0 v 3 » 60 » 
50 » 1 » » 1 ki lo 4 » 80 » 

1 k i ló tó l 1 » » 2 * 7 » 40 » 

Simított fődeles diófa-szekrényekben: 
5 dekagramtó l 1 gramig (összesen 100 gram) 2 frt 30 kr. 

10 v 1 r » 200 » 2 » 90 » 
10 » 1 » » 250 » 3 » 30 » 
20 » 1 » » 600 » . . 4 » 20 » 
5<i » 1 » v 1 k i lo 6 » — » 

1 k i ló tó l 1 » » 2 » 9 » — » 

Teljes sorozatok szekrény nélkül: 
5 dekagramtól 1 gramig (összesen 100 gram) 1 frt 35 kr. 

10 » 1 » » 200 » 1 » 75 x 
10 v 1 » » 250 v 2 r 05 » 
.'0 » 1 » » 5 0 0 » 2 » 75 » 
5 0 » 1 » » 1 k i lo 3 « 90 » 

1 k i l ó t ó l 1 » » 2 » . . 6 » 50 » 

Egyes sulyok sárgarézből: 
Gram 1 2 5 dekagram 1 y . 2 5 10 20 50 ki lo 1 

10 12 15 kr. 17 2i 35 5 0 70 1.20 2.20 kr. 

Sulyok vasból: 
Dekagram 50 ki lo 1 2 5 10 20 

30 kr. 60 80 1.90 3ÜÖ 5.80 kr. 

Folyadék űrmértékek: 
Liter 0.01 0 02 0.05 0.1 0.2 0.5 1 2 6 10 20 

.16 20 25 30 35 50 60 80 3.50 6.50 7 50 kr. 

Száraz űrmértékek: 
Liter 0.5 1 2 5 10 2<> 50 100 

50 60 80 3 5') 5.20 6.30 8.50 D T ő Ö T t r -

Bámulatos olcsóság:! 
A n g o l chiffbn f é r f l - i n g e k l 50, legfinomabb redózött mellel 2 frt, 

hímzéssel 2.50. S z í n e s f é r f i i n g e k 1.80. i 50 , 2 külön gal lér • 
ral 2.50, oxford- ingek 2.50, 3 frt. G a t y á k 1 frt, 1.20, 1.40, 
1.60, 2 frt ig . 

N ó i i n g e k , svájczi modorban 1.20, d ísz í tve 1.50, hímzettek 2, 
2 50, kézi hímzéssel vászonra 3 frt, 3 50, egész 8 frtig. 

É j j l m e l l é n y k é k (corse t t ) díszí tve 1.30, 1.50, hímzettek 1.50, 
2 frt és feljebb. 

Alsó s z o k n y á k dísz í tve 2 frt, 2.50, 3 frt, h ímzettek 3.5. — 
Mindennemű férfi, nói és gyermek fehérnemuek a l ego l -
csóbbra szabott árakon. ^ T ^ 

Beck Jakabnál, 
577 ha tvan i é s n j v l l á g - n t c z a s a r k á n . 

9 V Szállítás utánvét mellett pontosan. Árjegyzékek díj nélkül küldetnek.] 

A. .Frankl in-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadátában Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik az.) megjelent és 

minden könyvárasnál kapható: 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I MOR. 
N e g y e d i k kiadás . 

Velinpapiron nyomatva, díszkiadás. 

3 kötet , ára fűzve 5 frt. 

K i l i á n F r i g y e s m. kir. egyetemi könyvárusnál, Budapesten? 
váezi-utcza, Drasche-fé le házban megje l en t : 

I BUDAPESTI 

TECHNICÜS ALMANACH 
a z Í H T ^ / ' S - J i i t a n é v r e . 

Szer kész te 

a k. József-műegyetem irodai személyzete. 
I. évfolyam. — 4 képpel. 

Ára 1 frt 60 kr. 

T a r t a l o m : A z intézet történetének rövid átnézete. — 5 
Kivonat a k. Józse f -müegy . szerv, szabályzatából . — Ügyrend X 
a mérnöki és gépész -mérnöki sz igorlatok iránt. — A z 1874/5 y 

í£ tanévben é lvezet t ösztöndijak megnevezése . — A z 1874/5-ben 
v ki tűzött pályakérdések. — K é t nagyle lkű alapítvány. — Kom-
X nenovich S. emlékezete (képpe l ) A zürichi Polytech-
2* nikum épülete (2 képpe l ) . — A helmstedt i bűvész . — Humo-
v ros emlék a budai Technikáról . - A Werder- fé le szilárdsági y 
S g é p (ábrával) . — Czim és névtár. 686 (1) 5 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-utczalö.sz. 

(Hampel-féle ház),| 
minden háztartásban nagyobb mennyiségben 

szüksége l t 

N a p i á r a k v á m f o n t k é n t . 
C z n k o r legfinomabb 2 4 % kr. 

» finom 2 3 ' / i » 
K á v é M o k k a finom 8 2 » 

» Cuba » 8 5 v 
» Cuba valódi Bordeaux . . . 9 5 » 
» aranyszínű J a v a 9 5 • 
» C e y l o n nagyon finom . . . . 8 0 » 

R i z s olasz fényes . . . . . . 1 4 » 
» Rangr^ji hamarfővó . . . 1 0 » 

Á r p a k u s c , nóségként 2 5 , 2 2 , 2 0 . 1 6 é s l O » 
A p o l l ó - g y e r t y a 6-os és 8-as . . . . 5 0 ' / j » 
S a l á t a o l a j eff. üveges tü l 7 0 » 
M a n d o l a édes . 4 8 » 
M a z s o l a s z ő l ő 3 5 >•• 
H á z i s z a p p a n 2 1 >•• 
K e m é n y í t ő jegeczekben 1 8 » 

» legfinomabb Tul langl . . . 1 5 » 
S z i l v a valódi török 1 8 » 
D i ó egészséges 1 3 » 
L e n c s e stockeraui • . 1 8 » 
B o r s ó hámozott 1 1 » 
B a b kis vagy nagy 8 » 
P e z s g ő , valódi franczia (pa laczk) 3 frt. 5 0 » 
V i d é k i s z í v e s m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b figye­

l e m m e l é s p o n t o s s á g g a l e s z k ö z ö l t e t n e k ; minden, e jegy-
zékr en nem emlí te t t cz ikk a legolcsóbb árakon megszereztetik. 

A z árakvámsulyként ér t e tnek , melyből 112 font 100 
bécsi fontnak megfelel . 

Üz le the ly i ségem köznapon dé le lőt t 8 — 12^jg és délután 
2 — 7 - i g nyitva áll. 

V é g ü l említenem kell , hogy minden áruezikkem a leg­
jobb minőségben szolgál tat ik a nagyérdemű közönségnek, 

Hampel Győző, 
Budapesten, nagy (3) korona-uteza 16. s^ 

«ÍT 
ÁSVÁNYVIZEK. 

Ó d e s k u t y L., m. kir. udvari szállító, 
"Erzsébet-tér 1. sz.. bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb : 
ségben. 

raktára; mindenkor friss minö-

ÁSVÁNTVIZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

Millacher L. és Wagner, Budapesten, 
(Buda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak 

szikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 

G latz. Holzwnrth é s Schubert, Pest, 
V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
éa eladása. Vidéki megrendelések ponto-
san s gyorsan teljesíttetnek. 

HIRDETÉSI IRODA. 
Haasenstein és Vogler, Gizellatér (ez­

előtt régi szinház-tér) 1-sö sz., a Haas 
Fülöp-féle palotának szemközt. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E tapok kiadó-hivatalában több mint 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 
megjelent hírlapok, ezek közt: Festi Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz­
löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 
Lapok, teljes évi folyamokban jutányos 
árért el fognak adatni. 

Venizet i nni7ciiiii. országút; az egyes 
1™ termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
fhrszágház, Sándor-utcza. 

fjárosi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
• Bemenet 20 kr. 

DISZMŰ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

Márton A la jos , váczi-uteza, nemzeti. 
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczellán-diszmü-
ojdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevökÖD kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

• ILLATSZERÁRÜK. 
Vértess ! Sándor, m- kir. udvari illat­

szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ngyszinte nagy választékban bel- és kül 
földi toilette-czikkek. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Franklin-Társulat,magyarirodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-uteza 
4. sz. a. 

LÁTNIVALÓK. 
Állatkert, közlekedés társaskocsikkal. 

1 1 Bemenet 20 kr. 
Dadá i Tárpalota, a várfelügyelöség köz­
b e n j á r á s a mellett. 
Psz terházy-képtár , zárva. 

kö-Császárffirdő, kád-, zuhany-, 
gőzfürdő. ^ ^ - - - g - — 

Heinrich-féle vllághirü kád-, zuhany-, 
kö- s gőzfürdő. 

MULATÓ-HELYEK. 
•Jemzeti színház, kerepesi-nt. Opera: 
*v kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap. 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
t e m e t sz inház gyapjú-utcza. Dráma, 
l'operetta, vigjaték. 
V e m e t s z i n h á z a Hermina-téren 
" Operetta. 

MINISZTÉRIUMOK. 

M . kir. miniszterelnökség: Budavár, 
gróf Sándor-palota. 

M . kir. honvédelmi minisztérium: 
Budavár, uri-uteza. 

M . kir. belügyminisztérium: Buda­
vár, uri-utcza. 

M. kir. val lás- » közoktatási minisz­
térium : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu­
davár, szt.-háromságte'r 187. sz. 

M . kir. földmiv.-, ipar- s keresked. 
minisztér ium: Pest, aldunasor 2. sz. 

M . kir. közlekedési minisztér ium: 
Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium :j 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER. 

G ö r ö g István, hatvani-uteza 16. szám, 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű. 

szerek nagy választéka. 

ORVOSOK. »r. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2— i óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai üjdonaá-
gok'-hani hirdetményt). 

ÓRÁK. 

Leehner József IV, váezi-utcza 5. sz.> 
lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in­

gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl­
tetnek. (Alap. 1808-ban.) 

PAPÍRKERESKEDÉS. 
D i e g l e r J ó z s e f Ede, papír rsMiH 
••könyv- és könyomdája Budape!t»| 
kecskeméti-utcza 11. szám. 

SEBTAPASZ. 
K ülönös figyelemre méltó! azátali"** 

elismert dr. Forty-féle sebtapass Wf 
pesten: Török J. gyógyaz. urnái, tan? 
utcza 7. szám, valamint az ország m"** 
gyszert.Nagy csomagára 1 ft,kisebbig 

S Z Á L L O D Á K . 
P u r ó p a szál loda, Ferencz Józseftef 

Hungária nagy szálloda, aldun»*x 

M a g y a r király szálloda, Dóron* 
l M utcza. 
V á d o r szál loda, váczi-nteza. 

Vemzet i szál loda, váezi-utcza. 

ITadászkart szál loda, kishid-utc» 
* (Mind elsörendüek.) • 

TAKARÓPAPIROS 
e lapok kiadó-hivatalában, ejr"; 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsán*" 
frt a vasúthoz szállítva. , 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - T á r s u l a t ' * m a g y a r irodalmi i n t é z e t é s könyvnyomda Budapest ( egye tem-nteza 4 - i k szám) 

Ü V E G K E R E S K E D É S . ^ 
f jörög István, hatvani-utca* » ^ 3 
"üvegnemüek,asztalikészletekes>»^..{ 

14-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok együtt-Egész évre 18ft félévre6ft 
Csnpan a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai UjdonSgok: É^6« é™ fifft', féléw!Hit. XXII. évfolyam. 

^ a P h t v ^ m S " a t S ^ ^ ^ ^ ^ i ^ ° M 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár 
' _ 2 nnasensiein es vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. 

KRIZA JÁNOS. 
1812—1875. 

Irodalmunk egyik legérdemesebb s 
| egyúttal legszerényebb munkásainak 
. egyikét vesztette el Kriza Jánosban, 
az Akadémia és Kisfaludy-társaság 

tagjában, az erdélyi unitáriusok püspöké­
ben, ki rövid betegség után, váratlanul, 
épen nagypéntek reggelén hunyt el Kolozs-
vártt. A 63 éves, de erőteljes s még hosszú 
életet igérni látszó férfiú halálát, családján 
s egyházán kivül, melyeknek koronája, 
öröme és büszkesége vala, méltán gyászolja 
a tudományos és költői irodalom, méltán 
a haza, melynek hű és igaz fia volt. 

Kriza nevét nem egyes nagy müvek, 
kitűnő alkotások teszik halhatatlanná iro­
dalomtörténetünkben; bár azon a kevesen 
a mit irt, egy nemes lélek, a mily szere­
tetreméltó, ép oly határozott költői egyé­
niség, a mély és igaz érzés, s a nagy 
példányokon finomult nemes izlés félre­
ismerhetetlen bélyege van. De eredeti 
műveket teremteni korán megszűnt s dalai, 
bár nagy részök a nép száján él, össze­
gyűjtve sem jelentek meg, hogy maradan­
dóbb befolyást gyakorolhattak volna az 
irodalomra. A mi Kriza nevét s munkás­
ságát a feledéstől megőrzi, az irodalmi mű­
ködésének egész iránya: költészetét össz­
hangba hozni a népköltészettel, oly korban 
piar, mikor ez még nem volt átalános 
irány, s a nép, jelesen az Erdély keleti 
bérczei közé rejtett székely nép költészetét 
megismertetni az irodalommal s e bérezek 
közt nőtt, szingazdag és illatos vadvirágot 
átültetni az irodalom műkertjébe a nélkül, 
hogy eredetiségéből legkisebbet is veszí­
tene s himpora letörültessék. Kriza költé­
szetének demokrát iránya feltűnt már 
akkor, mikor nemzetünk politikájában és 
•rodalmában még az arisztokrata szabad-
elvüség iránya volt az uralkodó. Költészete 
kezdettől fogva a népiesből táplálkozott s 
eredeti forrásához mindvégig hű maradt és 
o élete javát a nép költészetének irodalmi 
közkincscsé tételére fordította. 

Az ily irányú s ez irányban oly sikeres 
munkásság megérdemli, hogy tisztelettel s 
egész rokonszenvvel viseltessünk iránta, s 
Példáját és emlékét még holta után is bees­
őén tartsuk. Azért, bár lapunk már évek 

előtt (1862. évf. 20. szám) lerótta a tisz­
telet adóját a nagy érdemű férfiú iránt, 
most halála gyászhirének benyomása alatt 
s ravatalánál állva még egyszer meg akar­
juk újítani emlékezetét, arczképe és rövid 
életrajza közlésével. 

Kr i za János 1812-ben július 28-kán 

született, Háromszéknek Miklósvárszék 
nevű fiu-székében, Nagy-Ajtán, hol atyja, 
szintén János, unitárius lelkész volt, anyja 
Bencze Borbála, ős székely család sarja­
déka. Elemi iskoláit szülőhelyén végezve, 
8 éves korában atyja eredethelyére, Torocz-
kóra ment, az unitáriusok ottani algym-
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